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Об ударении различных частей речи во фразе

В потоке речи не все слова имеют одинаковое ударение. На одни слова всегда падает ударение, другие же становятся совсем безударными или обладают лишь второстепенным ударением. Основное ударение падает на главные члены предложения - подлежащее и сказуемое, второстепенные члены предложения выделяются слабее. Служебные слова - артикли, предлоги, союзы ударения не имеют. Например, в предложении Tomo un tomate имеется два ударения, артикль произносится без ударения. 

Помимо артикля и предлога не имеют ударения также отрицательная частица no и притяжательные прилагательные mi (мой, моя, мое) и tu (твой, твоя, твое), например: mi pluma, tu maleta, no toma 

Артикль. Общее понятие об артикле. Неопределенный артикль

В испанском языке перед именем существительным обычно ставится служебное слово, называемое артиклем. Артикль означает, что данное слово является существительным и выражает его грамматические категории рода и числа, а также показывает на степень его определенности или неопределенности. Артикль может быть определенным и неопределенным. 

Неопределенный артикль показывает, что предмет или лицо в момент высказывания мыслится как один из однородных лиц или предметов, то есть по-русски в данном случае можно сказать один из многих, какой-то, например un tomo - какой-то том. 

Неопределенный артикль имеет в единственном числе формы un для мужского рода и una для женского рода: un muchacho - юноша; una muchacha - девушка 

Род существительных. Определение рода существительных по окончанию

В испанском языке имена существительные имеют два рода: мужской и женский.

Род существительных, обозначающих один и тот же предмет, в русском и испанском языках часто не совпадает.
Например, слово стол в русском языке мужского рода, а в испанском - женского (una mesa), слово тетрадь в русском женского рода, а в испанском мужского (un cuaderno) и т. д.

Большинство существительных, оканчивающихся на -о, относится к мужскому роду, большинство существительных, оканчивающихся на -а, относится к женскому роду:
un muchacho - юноша, un tomo - том, una muchacha - девушка 

Из этого правила есть ряд исключений. Есть существительные мужского рода, оканчивающиеся на -а, существительные женского рода, оканчивающиеся на -о.
Например: una mano - рука,una foto - фотография (снимок), una radio - радио, una dinamo - динамомашина, un d[image: image1.png]
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a - день, un planeta - планета, un poeta поэт, un demcrata - демократ

Особую группу среди этих слов составляют слова греческого происхождения, которые оканчиваются на -ma и относятся к мужскому роду,
например: un tema - тема, un sistema - система, un panorama - панорама, un dilema - дилемма, un programa - программа, un diploma - диплом 

Порядок слов в повествовательном предложении

Когда в повествовательном предложении на первом месте стоит подлежащее, на втором - сказуемое, затем прямое дополнение и другие второстепенные члены предложения, то такой порядок слов называется прямым.
Например: Pacho toma un tomo. - Пачо берет том. 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Произнесите следующие слова, обращая внимание на неударенность артикля:
una patata, un tomate, un tono, una manta, una nota, un tema, una rnancha, un t[image: image2.png]


o, un tipo,
una muchacha, una meta, un nicho, un tomo 

2. Произнесите следующие слова, обращая внимание на неударенность артикля и предлога en, а также на произношение буквы n перед р, m, v:
en vano, en punto, en mano, un bono, un bot[image: image3.png]


n, un bote, un pepino, un pan, un muchacho, un pat[image: image4.png]


n, un punto, un pino, un mара 

3. Произнесите следующие слова, добиваясь их слитного произношения:
una ene, un amo, una eme, un and[image: image5.png]


n, un ambo, un apunte 

4. Произнесите следующие слова, обращая внимание на неударенность артикля и предлога и добиваясь слитного произношения предлога, артикля и существительного:
en - una - mano; en - un - apunte; en - un -ambo; en - un - pino; en - un - and[image: image6.png]


n; en - un - punto 

5. Прочтите следующие предложения:
Mama toma una patata. Pap[image: image7.png]


 toma un pepino. Tomo t[image: image8.png]


. Tomo una manta. Pepita toma un tomo. Timoteo anda mucho, Veo un pepino. Pepe toma un tomate. 

6. Переведите следующие предложения:
Я вижу картофелину. Я беру картофелину. Пепе ходит много. Мама пьёт чай. Папа берёт одеяло. Я вижу помидор. Папа берет том. Папа ходит много. Я беру огурец. 

СЛОВА

	mama f - мама
toma - он (она) берет
tomo - я беру
pap[image: image9.png]


 m - папа
patata f - картофелина
pepino m - огурец
tomo t[image: image10.png]


 - я пью чай
t[image: image11.png]


 m - чай 
	manta f - одеяло
tomo m - том
anda - он (она) ходит
mucho - (зд. наречие) много
veo - я вижу
tomate m - помидор
en -в, на (предлог) 


Имена собственные: Pepe, Pepita, Timoteo
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Определенный артикль. Неупотребление артикля в некоторых выражениях

Определенный артикль имеет в единственном числе формы el (для мужского рода) и lа (для женского рода), например: la pluma - ручка, el papel бумага 

В таких предложениях, как:
Como pan - Я ем хлеб;
Рере come pan con manteca - Пене ест хлеб с маслом;
Mam[image: image12.png]


 toma leche - Мама пьет молоко;
Tomo t[image: image13.png]


 - Я пью чай - артикль перед существительными pan, manteca, leche, t[image: image14.png]


 не употребляется, так как они обозначают не все вещество, а часть его. 

Предложение Como pan означает, что я ем какую-то часть хлеба, но не весь хлеб вообще. 

Род существительных, оканчивающихся на согласные

Существительные, оканчивающиеся на согласные,могут быть как мужского, так и женского рода. Например:
el papel (бумага), la flor (цветок), el anaquel - (полка шкафа), la vocal (гласный), el caj[image: image15.png]


n (ящик стола), la crueldad (жестокость) 

Прилагательные на -о, -а.
Место прилагательного по отношению к определяемому слову

Как и существительные, прилагательные, имеющие окончание -о, относятся к мужскому роду; имеющие окончание -а - к женскому роду: alto - высокий; alta - высокая 

В испанском языке в противоположность русскому, прилагательные большей частью ставятся после определяемых ими существительных. Они согласуются с ними в роде и числе:
un muchacho alto - высокий юноша; una muchacha alta - высокая девушка 

О словах mucho (много) и росо (мало)

Эти слова могут выступать в качестве наречий и прилагательных. В качестве наречий mucho и росо относятся к глаголу и ставятся обычно после него. В этом случае форма слов mucho и росо остается неизменной. 

Pepita anda mucho (росо). - Пепита ходит много (мало).
Leo mucho. - Я читаю много. 

В качестве прилагательных слова mucho и росо согласуются в роде и числе с определяемыми ими существительными, то есть имеют формы 

	much-o, -a, -os, -as 
	poc-o, -a, -os, -as 


В отличие от обычных прилагательных, стоящих большей частью после существительных, прилагательные mucho и росо стоят перед существительными, на месте артикля. Существительное употребляется без артикля. Следует заметить, что в русском языке аналогичных прилагательных нет, а после наречий много, мало существительное стоит в родительном падеже единственного или множественного числа. 

Сравнить:
Pap[image: image16.png]


 come mucha manteca. - Папа ест много масла.
Mam[image: image17.png]


 toma mucha leche. - Мама пьет много молока.
Tengo poco papel. - У меня мало бумаги. 

Отрицательная частица nо (нет, не)

В отрицательном предложении отрицательная частица nо ставится перед глаголом:
No tengo papel. - У меня нет бумаги.
Расо no anda mucho. - Пако не ходит много. 

Образование наречий с суффиксом -mente от прилагательных

Наречия с суффиксом -mente образуются от прилагательных женского рода единственного числа путем прибавления к ним указанного суффикса:
lento (медленный) - lenta (медленная) - lentamente (медленно)
atento (внимательный) - atenta (внимательная) - atentamente (внимательно) 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Произнесите следующие слоги:
са - que - qui - со - cu
la - le - li - lo - lu
ga - gue - gui - go - gu
ja -ge (je) - gi (ji) - jo -ju 

2. Прочтите следующие слова, обращая внимание на четкое произношение окончаний:
chico - chica, leo - lea, poco - роса, lindo - linda, como - coma, lucho - lucha, quito - quita,
coloco - coloca, gato - gata, alto - alta, tengo - tenga, culto - culta, pongo - ponga, piano - plana,
majo - maja pleno - plena, bajo - baja, clamo - clama, junto - junta, completo - completa, dejo - deja, plato - plata, malo - mala, alumno - alumna 

3. Произнесите следующие слова, обращая внимание на ударение:
quemo - quem[image: image18.png]


 - quem[image: image19.png]


 - queme - quema
quito - quit[image: image20.png]


 - quite - quit[image: image21.png]


 - quita
com[image: image22.png]


 - como - coma - come
coloco - coloc[image: image23.png]


 - coloqu[image: image24.png]


 - coloque - coloca
clamo - clam[image: image25.png]


 - clam[image: image26.png]


 - clame - clama
lucho - luch[image: image27.png]


 - luch[image: image28.png]


 - luche - lucha 

4. Произнесите следующие слова, обращая внимание на ударение:
l[image: image29.png]


mina, [image: image30.png]


ltima, [image: image31.png]


lamo, t[image: image32.png]


pica, pol[image: image33.png]


tico, t[image: image34.png]


mpano, pel[image: image35.png]


cula, l[image: image36.png]


mite, g[image: image37.png]


tico, l[image: image38.png]


nea, leg[image: image39.png]


tima, m[image: image40.png]


cula, econ[image: image41.png]


mico, m[image: image42.png]


gica, [image: image43.png]


nica, mal[image: image44.png]


olo, met[image: image45.png]


lica, p[image: image46.png]


mpana

5. Произнесите следующие слова, обращая внимание на неударенность артикля, предлога, притяжательного прилагательного и отрицания:
mi manta, tu tomo, la patata, el tomate, tu papel, mi maleta, no tomo el papel, no anda mucho,
mi cama, un paquete, la leche, la manteca, en el paquete, en la maleta, pan con manteca, leche con manteca, jam[image: image47.png]


n con pan 

6. Прочтите слова, добиваясь слитного произношения:
Leo un tomo. Leo atentamente. Veo un paquete. Pongo el papel. Tengo una manta.
Tomo una maleta. No anda mucho. Pone el papel-en-el caj[image: image48.png]


n. En-el plato. El-alumno alto. 

7. Поставьте прилагательные в соответствующем роде: 

[image: image49.png]lind-0,-a
el cajon

amanteca |
el plato o,

la cama




8. Образуйте все возможные варианты сочетания прилагательных mucho, росо, lento, lindo, atento, alto, malo с существительными:
la chica, el chico, la alumna, la manteca, el jam[image: image50.png]


n, el pan, el papel, la leche 

9. Поставьте следующие предложения в отрицательной форме:
Pongo mi manta en la cama. Pongo mucho papel en el caj[image: image51.png]


n. Tengo mucha manteca en el plato. Pepe come mucho pan con jam[image: image52.png]


n. Pongo mi pluma linda en el cajon. Como pan con manteca. Pongo mucho pan en el plato. El alumno lee mucho. La alumna lee poco. Pepita come lentamente. Paco come mucho. 

10. Поставьте определенный и неопределенный артикли к следующим существительным:
maleta, manteca, pepino, t[image: image53.png]


, papel, tomate, alumno, pluma, leche, jam[image: image54.png]


n 

11. Переведите следующие предложения:
1. Я вижу много ветчины на твоей тарелке. 2. Я беру твою красивую ручку. 3. Я беру твой чемодан. 4. Пепе берет много бумаги в моем ящике. 5. У меня в ящике мало бумаги (я имею в моем ящике мало бумаги). 6. Пако ест много ветчины с хлебом. 7. Пачо читает внимательно. 8. Я ем много хлеба с маслом. 9. Пепе ест огурец с помидором. 10. Мама пьет много молока. 11. Папа пьет много чая. 12. Анхель кладет мою ручку в ящик. 13. Я вижу мой чемодан на твоей кровати. 14. Я вижу здесь мало хлеба. 15. У меня есть много бумаги. 16. У меня есть красивая ручка. 17. У меня на кровати красивое одеяло. 18. У меня мало хлеба. 19. У меня на тарелке мало хлеба. 20. У меня есть красивое одеяло. 21. У меня на тарелке огурец с помидором. 22. Я кладу твою ручку в ящик. 23. Я кладу мою бумагу здесь. 24. Анхель читает много. 25. Я кладу много масла в твою тарелку. 

12. Прочтите следующие предложения:
1. Tengo una pluma linda. Veo mi pluma linda aqu[image: image55.png]


. Pongo mi pluma en el cajo`n. Veo mucho papel aqu[image: image56.png]


. Tomo el papel. Leo un papel atentamente. Ando lentamente. Veo роса manteca en mi plato. Como pan con manteca. Pongo mucho pan en el plato.
2. El alumno lee mucho. Lee atentamente. La alumna no lee mucho. Lee lentamente. Una muchacha alta anda aqu[image: image57.png]


. La chica pone un tomate malo en el plato. Alejo no come mucho pan con manteca. Angel toma poco t[image: image58.png]


. Come una patata con un tomate. Come lentamente. Domingo toma роса leche. No pone mucha manteca en el plato. Alejo come mucho jam[image: image59.png]


n con manteca. Pone un pepino en el plato. Paco come poco. Alejo toma tu maleta. Pone la maleta aqu[image: image60.png]


. Pone la maleta en mi cama. 

СЛОВА

	alumno m - ученик
alumna f - ученица
alto - высокий, громкий (о голосе)
aqu[image: image61.png]


 - здесь
atento - внимательный
atentamente - внимательно
caj[image: image62.png]


n m - ящик (письменного стола)
cama f - кровать
соmо - я ем
соme - он (она) ест
comen - они едят
con с - (предлог)
chica f - девочка
chico m - мальчик
en - в, на(предлог)
jam[image: image63.png]


n m - ветчина
leche f - молоко
lento - медленный
lentamente - медленно
lео - я читаю
lee - он (она) читает 
	leen - они читают
lindo - красивый
maleta f - чемодан
malo - плохой
manteca f - (сливочное) масло
mi - мой, моя, мое (только перед существительными)
muchacha f - девушка
muchacho m - юноша
no - не, нет(отрицательная частица)
pan m - хлеб
papel m - бумага
plato m - тарелка, блюдо
pone - он (она) ставит, кладет, помещает
ponen -они ставят, кладут, помещают
pongo - я ставлю, кладу, помещаю
pluma f - ручка
tengo - я имею (у меня есть)
tu - твой,твоя,твое (только перед существительными) 


Имена собственные: Alejo, Domingo, Angel, Paco, Pacho 

Запомните выражения:
tomo leche - я пью молоко
tomo mucha leche - я пью много молока
tomo роса leche - я пью мало молока
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Род прилагательных заканчивающихся на -e и на согласный

Прилагательные, оканчивающиеся на -e или на согласный, относятся как к мужскому, так и к женскому роду. Например: 

	una manzana dulce 
	una taza azul 
	una muchacha feliz 

	un tomate dulce 
	un l[image: image64.png]


piz azul 
	un muchacho feliz 


Образование наречий с суффиксом - mente (продолжение)

От прилагательных, оканчивающихся на -e или на согласный, наречия с суффиксом -mente образуются путем прибавления этого суффикса к прилагательному:
dulce - dulcemente, f[image: image65.png]


cil - f[image: image66.png]


cilmente, dif[image: image67.png]


cil - dif[image: image68.png]


cilmente 

Существительные общего рода

В испанском языке имеются существительные, род которых определяется главным образом по артиклю, так как их форма не изменяется.
Примеры: el joven (молодой человек, юноша) - la joven (девушка) 

К этой группе принадлежат также существительные с суффиксом - ista, который обозначает сторонника какой-либо теории, профессию или занятие. Примеры:
el artista (артист) - la artista (артистка); el deportista (спортсмен) - la deportista (спортсменка) 

Род прилагательных, обозначающих национальность

Прилагательные, оканчивающиеся на согласные и обозначающие национальность, в женском роде имеют окончание -a:
alem[image: image69.png]


n (немецкий) - alemana (немецкая); ingl[image: image70.png]


s (английский) - inglesa (английская)
franc[image: image71.png]


s (французский) - francesa (французская) 

Предлоги de и а. Формы слитного артикля

Предлог de широко употребляется в испанском языке, всегда указывая на зависимость одного слова от другого. Он употребляется: 

а) Перед существительным, определяющим другое существительное:
la pluma de mi amigo - ручка моего друга
la facultad de medicina - медицинский факультет
la vida de aqu[image: image72.png]


 - здешняя жизнь 

Очень часто в этом случае предлог de соответствует родительному падежу в русском языке: ручка (кого?) моего друга. 

б) Для указания на материал, из которого сделан предмет:
una mesa de madera - деревянный стол (из дерева)
una taza de plata - серебряная чашка (из серебра) 

В этом случае de + существительное переводится на русский язык соответствующим прилагательным. Существительное, стоящее после предлога de, в этих случаях употребляется без артикля. 

в) Для указания на место, происхождение. В таких случаях переводится на русский язык предлогами из, с:
un muchacho de Cuba - молодой человек с Кубы 

г)Для указания на содержимое, часть от целого:
una taza de t[image: image73.png]


 (de cafe) - чашка чая (кофе)
un plato de caldo - тарелка бульона
Como un poco de jam[image: image74.png]


n - Я ем немного ветчины

д)При некоторых глаголах, а также в различных выражениях, например:
de d[image: image75.png]


a - днем
de noche - вечером, ночью
Hablo de Valentin - Я говорю о Валентине 

Если предлог de стоит перед существительным с определенным артиклем мужского рода, то предлог и артикль сливаются: La pluma del alumno 

Предлог а также широко распространен в испанском, языке. Он употребляется: 

а) Перед прямым дополнением, обозначающим человека, например:
Veo a una alumna.Я вижу(кого?)ученицу. Veo a Valentin.Я вижу (кого?) Валентина.
В данном случае предлог а выражает отношение винительного падежа в русском языке,
Если прямое дополнение не обозначает человека, то чаще предлог а не употребляется:
Veo tu plunia aqu[image: image76.png]


. Я вижу твою ручку здесь. 

б) Предлог a обозначает также направление движения и употребляется с глаголами движения, например с глаголом ir (идти, ехать):
Vicente va a Mosc[image: image77.png]


 - Висенте едет (куда?) в Москву
Domingo va al cine - Доминго идет (куда?) в кино
Pablo va a la facultad de medicina - Пабло идет на медицинский факультет 

в)Часто употребляется в различных выражениях, например:
a menudo - часто
a la luz de la luna (la lampara) - при свете луны (лампы) 

Глагол "ir" относитсякгруппенеправильныхглаголовиобладает особым спряжением. 

В 3-м лице единственного числа настоящего времени
он имеет форму "va" (он идет). 

Если предлог а стоит перед определенным артиклем мужского рода единственного числа, то происходит слияние предлога и артикля: а + el = аl (Pablo va al club - Пабло идет в клуб) 

Формы del и al являются единственными слитными формами предлога и артикля в испанском языке. 

ТЕКСТ

MI AMIGO CUBANO

[image: image78.png]


Tengo un amigo cubano. Vivo aqu[image: image79.png]


 con mi amigo cubano Pablo. De d[image: image80.png]


a Pablo va a la facultad de medicina. Todo el mundo va a una facultad. A menudo veo a Pablo en la facultad. Veo a una alumna de la facultad de medicina. La joven me dice: "Me falta un l[image: image81.png]


piz. Me hace falta un l[image: image82.png]


piz". Pablo le da un l[image: image83.png]


piz bonito.
[image: image84.png]


A menudo Pablo va al cine. Ve un film bonito. Habla mucho del film. Habla del film conmigo, con todo el mundo. A menudo Pablo me habla de Cuba. Me habla mucho de Cuba. Hablo con Pablo todo el d[image: image85.png]


a.
[image: image86.png]


Hago la cama. Digo en voz alta: "Me falta una manta". Tomo una manta. Pongo la manta en la cama.
[image: image87.png]


Ceno un poco de jam[image: image88.png]


n, pan con manteca. Mi amigo venezolano Domingo toma un poco de caf[image: image89.png]


 con leche. Toma una taza de caf[image: image90.png]


. Come una manzana dulce.
[image: image91.png]


Tengo un l[image: image92.png]


piz bonito, una pluma azul, un poco de papel blanco en mi caj[image: image93.png]


n. Tomo todo del caj[image: image94.png]


n. Pongo todo aqu[image: image95.png]


.
[image: image96.png]


Valent[image: image97.png]


n habla en el alem[image: image98.png]


n. Habla el alem[image: image99.png]


n con facilidad. Hablo alem[image: image100.png]


n poco, hablo alem[image: image101.png]


n con dificultad. Leo poco en alem[image: image102.png]


n.
[image: image103.png]


Vicente fuma mucho, fuma todo el d[image: image104.png]


a. 

Лексические пояснения к тексту

1. Tengo un amigo cubano... После глагола tener (1-е лицо единственного числа tengo) предлог а перед прямым дополнением, выраженным одушевленным существительным не употребляется.
2. Todo el mundo... идиоматическое выражение, означает все, то есть все люди.
3. Ve un film bonito - смотрит (то есть букв. видит) красивый фильм.
4. Habla el alem[image: image105.png]


n con facilidad. Hablo alem[image: image106.png]


n con diftcultad... В выражениях con facilidad, con dificultad артикль перед существительными опускается. Эти выражения равноценны соответствующим наречиям: con dificultad = dificilmente; con facilidad= f[image: image107.png]


cilniente 

	5. digo, dice
hablo, habla 
	говорю, он говорит... 


Различие между глаголами decir и hablar в испанском языке весьма существенно. Глагол decir (1-е лицо - digo, 3-е лицо - dice) относится к группе неправильных глаголов и употребляется в большинстве случаев с прямым дополнением: Digo la verdad. Я говорю (что?) правду.
Это прямое дополнение может представлять собой целое придаточное предложение:
Он говорит, что ты неправ (сравнить: Он говорит; "Ты неправ"). 

В испанском в данном случае можно употребить только глагол decir. 

Глагол decir переводится точнее всего на русский язык глаголом сказать, который, за неимением формы настоящего времени, заменяется глаголом говорить. Он имеет следующее значение: сказать что-то один раз, сообщить что-то, высказать что-то. 

Глагол hablar употребляется с косвенным дополнением, вводимым предлогами еп, de, con и другими. Исключение составляет конструкция типа hablo alem[image: image108.png]


n, где имеется прямое дополнение. Этот глагол имеет следующее значение: говорить, разговаривать, то есть обладать даром речи, беседовать, рассказывать, а также говорить на каком-то языке. С предлогом de этот глагол часто переводится на русский язык глаголом рассказывать о чем-либо. (Mi amigo habla de un film cubano - Мой друг рассказывает о кубинском фильме) 

Для того чтобы правильно употреблять эти два глагола при переводе с русского на испанский, нужно прежде всего обращать внимание на дополнение при глаголе. 

6. Глагольное управление 

	Veo a mi amigo. 
	Я вижу (кого?) моего друга. 

	Veo a mi amigo en la facultad. 
	Я вижу (кого?) моего друга (где?) на факультете. 

	Ve un film. 
	(Он) смотрит фильм. 

	Va a la facultad. 
	(Он) идет (куда?) на факультет. 


	Leo 
	en voz alta.
en el alem[image: image109.png]


n.
en - alem[image: image110.png]


n. 
	Я читаю вслух.
Я читаю по-немецки.
(на немецком. 


	Leo en alem[image: image111.png]


n en la voz alta. 
	Я читаю по-немецки вслух. 


	Hablo de Pablo (con mi amigo).
Hablo con Pablo. 
	Я говорю о Павле (с моим другом).
Я говорю с Павлом. 


Об употреблении артикля в конструкции Leo en el alem[image: image112.png]


n. После предлога en артикль перед существительным, обозначающим название какого-либо языка, может опускаться:
Leo en alem[image: image113.png]


n. Hablo en alem[image: image114.png]


n.

После глагола hablar (говорить, разговаривать) может опускаться также и предлог en:
Hablo alem[image: image115.png]


n. В этом случае он имеет при себе прямое дополнение, в отличие от русского языка, где пропуск предлогов по, на (я говорю по-немецки, я говорю на немецком) невозможен. 

Hablo aleman
В разговорном языке предпочтение отдается именно беспредложной конструкции (то есть hablo el alem[image: image116.png]


n, hablo alem[image: image117.png]


n). Между этими двумя последними фразами нет почти никакой разницы. 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Произнесите следующие слова, обращая внимание на неударенность артикля и предлога:
una manzana en el fondo, en mi mano, la manzana, en la cocina, en mi caj[image: image118.png]


n, la cocina, en la mano, en la саma, en la taza

2. Произнесите следующие слова, не забывая о том, что буква n перед f, v, b, р произносится как [m] и обращая внимание на неударенность предлогов:
en voz alta, en f[image: image119.png]


n, enfundo, en paz, enfoco, con Valent[image: image120.png]


n, en vez, enfil[image: image121.png]


o, con Vicente

3. Прочтите следующие слова, обращая внимание на слитность произношения: 

	Cena en la cocina
La tiza azul
El l[image: image122.png]


piz - azul
Tengo una taza azul
Pongo una manzana en-el plato
Me hace falta un l[image: image123.png]


piz 
	Me falta una taza
Veo una taza azul
Tengo mucha tiza en la mano
Pongo el l[image: image124.png]


piz - aqu[image: image125.png]



Ceno jam[image: image126.png]


n con-un pepino
Veo un l[image: image127.png]


piz-en-el caj[image: image128.png]


n 


4. Поставьте прилагательные в соответствующем роде: 
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5. Поставьте следующие предложения в отрицательной форме:
Tengo mucha plata. Como mucha manteca con jam[image: image130.png]


n. Me hace falta tu plurna. Valent[image: image131.png]


n hace la cama. Pepe fuma mucho. Tengo en mi caj[image: image132.png]


n tu l[image: image133.png]


piz azul. Tengo mucho papel azul. Vicente lee mucho en voz alta. Felipe toma mucho t[image: image134.png]


.

6. Переведите следующие предложения:
1. У меня в руке (какая-то) голубая чашка. 2. У меня в руке твой чемодан. 3. У меня в руке красивое яблоко. 4. У меня на кухне много света. 5. У меня на тарелке яблоко. 6. У меня в чашке мало чая. 7. У меня много денег в ящике. 8. У меня в чашке много кофе с молоком. 9. Доминго ходит медленно. 10. Висенте читает внимательно. 11. Пепе читает вслух много. 12. Пачо читает вслух мало. 13. Я читаю вслух много. 14. Ученица читает вслух много. 15. Ученик берет мою ручку. 16. Ученик берет много голубой бумаги. 17. Анхель не читает вслух много. 18. Я вижу яблоко на твоей тарелке. 19. Я вижу мало чая в моей чашке. 20. Я вижу мой карандаш в твоей руке. 21. Я беру твой синий карандаш. 22. Я кладу твой синий карандаш. 23. Я съедаю на ужин ветчину, хлеб и масло. 24. Фелипе съедает на ужин мало. 25. Висенте съедает на ужин яблоко, пьет кофе с молоком. 26. Фелипе берет в руку мой синий карандаш и читает вслух. 27. У меня нет чемодана (у меня отсутствует чемодан). Мне нужен красивый чемодан. Мне не нужен некрасивый чемодан. 28. У меня нет мела (мне недостает мела). Мне нужно много мела. 29. Мне 'не нужна твоя ручка. 30. Мне не нужен плохой карандаш. 31. У меня нет ручки (у меня отсутствует ручка). Мне нужна (какая-нибудь) красивая ручка. 32. Мне нужен синий карандаш. 33. У меня нет тарелки (у меня отсутствует тарелка). Мне нужна (какая-нибудь) красивая тарелка. 34. Мне не хватает света на кухне. Мне нужно много света.

7. Прочтите следующие предложения:
1. Aqu[image: image135.png]


 pongo un plato azul. Tengo una taza azul. Tomo mi taza azul, pongo la taza aqu[image: image136.png]


. Pongo mucho jam[image: image137.png]


n, pan con manteca en el plato. Ceno en la cocina. Ceno jam[image: image138.png]


n, pan con manteca, como una manzana. Tomo mucho caf[image: image139.png]


 con leche.
Valent[image: image140.png]


n у Felipe cenan caf[image: image141.png]


 con mucha leche. Comen poco. Felipe come una manzana, Valent[image: image142.png]


n toma t[image: image143.png]


. Come una patata, un tomate, un pepino.
2. Tengo роса tiza azul en la mano. Tomo en mi caj[image: image144.png]


n un l[image: image145.png]


piz azul у feo. Tomo poco papel. Veo mucha plata en el cajon. No me falta plata. No me hace falta plata.
3. Domingo fuma mucho. Vicente no fuma mucho, fuma poco. Valent[image: image146.png]


n hace la cama. Pone una manta azul encima. Vicente toma mi l[image: image147.png]


piz azul en la mano. Con el l[image: image148.png]


piz en la mano lee en voz alta. Lee mucho en voz alta. Dice: "Me falta luz." Veo poco aqu[image: image149.png]


. Me hace falta mucha luz."

8. Переведите следующие словосочетания:
рука друга, голос друга, ручка ученика, красивая ручка ученика, бумага Валентина, фильм о Кубе, фильм о юноше, день факультета, день мира, свет дня, чемодан девушки, карандаш ученицы, голубой карандаш ученика, голос девушки, красивый голос девушки, голос всего мира, студент медицинского факультета, свет мира, деньги ученика, фильм об одном дне жизни.

9. Поставьте в отрицательной форме следующие предложения:
1. Pablo le da un l[image: image150.png]


piz bonito. 2. Mi amigo habla el alem[image: image151.png]


n. 3. Paco me habla de la vida de aqu[image: image152.png]


. 4. Pablo me habla de Cuba. 5. Me hace falta mucha tiza. 6. Veo tu maleta aqu[image: image153.png]


. 7. Me hace falta un l[image: image154.png]


piz malo. 8. Felipe lee atentamente. 9. Vicente me habla mucho del film. 10. De d[image: image155.png]


a mi amigo venezolano va al club de la facultad.

10. В следующих предложениях укажите, какими глаголами (hablar или decir) нужно перевести русский глагол говорить:
1. Он не всегда говорит мне о своих делах. 2. Преподаватель говорил нам о жизни латиноамериканских стран. 3. Павел говорит очень быстро. 4. Говорят, что лето будет очень теплое. 5. Не говори мне этого! 6. Не помню, о чем мы говорили тогда. 7. Говорите, пожалуйста, громче, я ничего не слышу. 8. Доктор говорит, что твой друг очень болен. 9. Что Вы говорите! Неужели это правда? 10. Зачем ты говоришь неправду? Я ведь всё знаю.

XIV. Переведите следующие предложения:
1. Фелипе дает мне немного денег. 2. Висенте дает тебе немного белого мела. 3. Ученица дает ей немного белой бумаги. 4. Мой венесуэльский друг много разговаривает со мной. 5. Твой друг идет в клуб. 6. Мой друг мне говорит: "Днем я много читаю вслух". 7. Доминго дает мне тарелку с хлебом. 8. Я кладу твою синюю ручку в ящик стола. 9. Он берет из ящика стола мой синий карандаш. 10. Днем Павел выпивает чашку кофе с молоком. 11. Пако говорит мне о счастливой жизни. 12. Я курю мало, я не курю весь день. 13. Мой друг Висенте живет здесь.Ончасторассказывает мне о жизни: Кубы. 14. Я разговариваю с Доминго о медицинском факультете. 15. Я говорю тебе: "Мне не хватает белой бумаги. Мне не нужна голубая бумага. Мне нужно много белой бумаги". 16. Я часто пью молоко из моей голубой чашки. 17. Я читаю по-немецки мало и медленно.18. Все идут на медицинский факультет. 19. Я вижу здесь чемодан твоего друга. 20. Хенаро читает с трудом. Он говорит мне: "Мне нужно много света. Я плохо (мало) вижу". 21. Хенаро не разговаривает с Павлом. 22. Я вижу одного ученика медицинского факультета и говорю ему: "Твой друг рассказывает об (одном) фильме". 23. Пабло съедает на ужин немного ветчины с огурцом и помидором, выпивает чашку чая. 24. Фелипе идет на кухню, берет мою белую тарелку, ставит тарелку здесь. 25. Днем Висенте не смотрит фильм. 26. Я часто вижу твоего друга здесь. 27. Я ем немного хлеба с маслом, пью немного молока. 29. Мне недостает немного денег. 30. Фелипе берет немного ветчины с тарелки. 31. Висенте дает мне немного масла. 

СЛОВА

	azul - голубой, синий
a menudo - часто
а- (предлог)
alem[image: image156.png]


n - немецкий
amigo m - друг
amiga f - подруга
blаnсо - белый
bonito - красивый
ceno - я ужинаю, съедаю что-л. на ужин
cena - он (она) ужинает
cenan - они ужинают
cocina f - кухня
cine m - кино, кинотеатр
conmigo - со мной
cubano - кубинский
dice - он (она) говорит
dif[image: image157.png]


cil - трудный
dificultad f - трудность
con dificultad - с трудом
da - он (она) дает
dan - они дают
de - предлог
digo - я говорю
d[image: image158.png]


a m - день
de d[image: image159.png]


a - днем
f[image: image160.png]


cil - легкий
falta - недостает, не хватает
me hace falta papel - мне нужна бумага
me falta - у меня нет, не хватает
feliz - счастливый
feo - некрасивый
fuma - он (она) курит
joven m, f - юноша; девушка
joven - молодой
en voz alta - вслух, громко 
	facilidad f - легкость
facultad f - факультет
dulce - сладкий, нежный
con facilidad - с легкостью, легко
film m - фильм
hace la cama - он (она) убирает постель
hablo - я разговариваю
habla - он (она) разговаривает
hablan - они разговаривают
le - ему, ей (перед глаголом в лич. форме)
medicina f - медицина
facultad de medicina - медицинский факультет
mundo m - мир, свет
todo el mundo - весь мир, все
todo(-а) - весь, вся, всё; целый (-ая; -oe)
un poco de papel - немного бумаги
va - он (она) идет
ve - он(она)видит
venezolano m - венесуэлец, венесуэльский
vivo - я живу
vive - он (она) живет
viven - они живут
hace - он (она) делает
l[image: image161.png]


piz m - карандаш
luz f - свет
me - мне (перед лаголом в лич. форме)
plata f - серебро; деньги (разг.)
taza f - чашка
te - тебе (ставится перед глаголом в личной форме)
tiza f - мел
voz f - голос
у - и (союз); читается как [i] между согл.
todo el d[image: image162.png]


a - весь день 


Имена собственные: Jenaro, Felipe, Domingo, Valentin, Vicente
Урок 4.

Неопределенный и определенный артикли во множественном числе

Формами неопределенного артикля для множественного числа
являются unos для мужского рода и unas для женского рода. Неопределенный артикль во множественном числе иногда может иметь значение не только некоторые, какие-то, но и несколько.

Формами определенного артикля для множественного числа
являются los для мужского рода и las для женского рода: 
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Образование множественного числа
имен существительных и прилагательных

Множественное число имен существительных и прилагательных, оканчивающихся на неударные гласные (о, а, е), образуется путем прибавления окончания -s к форме единственного числа. Например:
mesa - mesas, amigo - amigos, clase - clases, alta - altas, bonito - bonitos, dulce - dulces

В предложении прилагательное, как уже указывалось в уроке 2, ставится большей частью после существительного и согласуется с ним в роде и числе, например:
Veo dos mesas altas. Veo a dos alumnos altos.

Существительные и прилагательные, оканчивающиеся на согласные, образуют множественное число путем прибавления окончания -es к форме единственного числа:
papel - papeles, ley - leyes, facultad - facultades, azul - azules, f[image: image164.png]


cil - f[image: image165.png]


ciles, alem[image: image166.png]


n - alemanes

Существительные и прилагательные, оканчивающиеся на -z,
во множественном числе меняют z на c: l[image: image167.png]


piz - l[image: image168.png]


pices, voz - voces, luz - luces, feliz - felices 

Глагол-связка ser в настоящем времени

Глагол ser (быть) употребляется в качестве связки в именном составном сказуемом, именной частью которого может быть существительное или прилагательное. Например: 

	La ventana es alta.
Los textos son dificiles.
Justina es alumna.
Pablo es cubano. 
	Окно высокое.
Тексты трудные.
Хустина ученица.
Пабло кубинец. 


Как следует из вышеприведенных примеров, в русском языке глагол-связка ser (быть) в настоящем времени почти всегда опускается, в испанском языке употребление глагола ser обязательно.

Если в предложении с именным составным сказуемым подлежащим является личное местоимение, то в испанском языке оно опускается (в особенности в 1-м и 2-м лицах единственного и множественного числа). Это касается не только глагола ser, но и всех спрягаемых глаголов. Например:
Мы (есть) ученики.
(Nosotros) Somos alumnos.

Как видно из этого примера, в русском языке личное местоимение не опускается.

Если именной частью является прилагательное, то оно согласуется в роде и числе с подлежащим. Например: Las mesas son c[image: image169.png]


modas.

Если именной частью является существительное, обозначающее национальность, профессию или занятие, то оно употребляется без артикля. Например: Pablo es cubano. Mar[image: image170.png]


a es alumna.

Если это существительное имеет определение, то чаще всего оно употребляется с неопределенным артиклем. Например:
Maria no es una alumna mala. Мария - неплохая ученица.
Pablo es un cubano joven. Пабло - молодой кубинец. 

Спряжение глагола ser в настоящем времени
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Спряжение правильных глаголов в настоящем времени
PRESENTE DE INDICATIVO
Все глаголы испанского языка делятся на три спряжения в зависимости от окончания неопределенной формы (инфинитива). 

К 1-му спряжению относятся глаголы, оканчивающиеся на -ar. Ко 2-му - на -еr. К 3-му - на -ir.

Для образования настоящего времени глаголов необходимо отбросить окончания неопределенной формы (то есть -аr -er, -ir) и прибавить соответствующие личные окончания. 
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Спряжение некоторых неправильных глаголов в настоящем времени

Кроме правильных глаголов, в испанском языке имеются группы неправильных глаголов, имеющих особые формы спряжения. 
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О личных местоимениях Usted, Ustedes
Личное местоимение 3-го лица единственного числа Usted является формой вежливого обращения к одному лицу и соответствует в русском языке местоимению Вы. Необходимо обратить внимание на то, что в испанском языке с местоимением Usted глагол стоит в 3-м лице единственного числа, тогда как в русском языке местоимение вы - форма множественного числа и, следовательно, глагол также стоит во множественном числе.
Например: [image: image177.png]


Qu[image: image178.png]


 toma Usted? Что Вы берете? 

Форма единственного числа Usted имеет множественное число Ustedes - форму вежливого обращения ко многим лицам. С формой Ustedes употребляется 3-е лицо множественного числа глагола. Например: [image: image179.png]


Qu[image: image180.png]


 toman Ustedes? Что Вы (мн.ч.) берете?

Как видно из примеров, обе формы переводятся на русский язык одинаково, так как местоимение вы в русском языке многозначно.

Форма Usted имеет сокращенное обозначение Ud. или Vd., Ustedes - Uds., Vds. 
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Вопросительное слово [image: image182.png]


qu[image: image183.png]


? является неизменным по форме, стоит в начале вопросительного предложения и в конструкции с глаголом переводится на русский язык словом что. 

Например: 

	[image: image184.png]


Qu[image: image185.png]


 hace Usted hoy?
[image: image186.png]


Qu[image: image187.png]


 es esto?
[image: image188.png]


Qu[image: image189.png]


 dice tu amigo? 
	Что Вы делаете сегодня?
Что это?
Что говорит твой друг? 


Вопросительноеслово [image: image190.png]


c[image: image191.png]


mo? такженеизменяетсяпо форме и стоит в начале вопросительного предложения. Это вопросительное словомногозначно, его перевод зависит от следующих за ним слов. [image: image192.png]


c[image: image193.png]


mo? с глаголом-связкой ser переводится на русский словами каков, какова, каково, каковы. 

Например:
- [image: image194.png]


C[image: image195.png]


mo es la mesa? Каков стол? (то есть, что представляет собой стол, какими он обладает качествами?)
- La mesa es c[image: image196.png]


moda. Стол удобный.
- [image: image197.png]


C[image: image198.png]


mo son las ventanas de la clase? Каковы окна класса?
- Las ventanas de la clase son altas. Окна класса высокие. 

В ответе на вопрос этого типа всегда указывается качество предмета, то есть употребляется качественное прилагательное.
[image: image199.png]


C[image: image200.png]


mo? с другими глаголами переводится на русский язык словом как, каким образом: 

Например:
[image: image201.png]


C[image: image202.png]


mo lee el texto? Как (он) читает текст?
Lee el texto mal (en voz alta). Он читает текст плохо (вслух).
[image: image203.png]


C[image: image204.png]


mo escucha en la clase? Как он слушает в классе?
Escucha atentamente. Он слушает внимательно.
[image: image205.png]


C[image: image206.png]


mo habla el alem[image: image207.png]


n? Как (он) говорит по-немецки?
Habla el alem[image: image208.png]


n con facilidad. Он говорит по-немецки легко (без труда).
В ответах на вопрос этого типа всегда употребляется наречие образа действия. 

В вопросительных предложениях с вопросительным словом этого типа порядок слов следующий:
вопросительное слово + сказуемое + подлежащее + обстоятельство (или дополнение) 

Например:
[image: image209.png]


Qu[image: image210.png]


 hace Usted hoy?
[image: image211.png]


C[image: image212.png]


mo es la ventana de la casa? 

Такой порядок слов называется обратным, то есть подлежащее стоит здесь после сказуемого. 

О некоторых случаях употребления и неупотребления артикля

а) Рассмотрим употребление артиклей в следующих предложениях: 

	[image: image213.png]


Qu[image: image214.png]


 es esto?
Esto es una mesa.
[image: image215.png]


C[image: image216.png]


mo es la mesa?
La mesa es alta. 
	Что (есть) это?
Это (есть) стол.
Каков (есть) стол?
Стол (есть) высокий. 


В ответе на первый вопрос перед существительным mesa стоит неопределенный артикль, значение которого в данном случае сводится к тому, что он относит предмет (то есть стол) к классу предметов, именуемых столами. В данном случае речь идет об одном из этих предметов. Сравнить, например: El t[image: image217.png]


 es una bebida. Чай - напиток. 

Во втором вопросе и ответе на него то же самое слово употребляется с определенным артиклем, так как слушающий уже знает, о каком предмете идет речь. 

Следовательно, когда речь идет об известном собеседнику предмете; употребляется определенный артикль. Если даже говорящий только предполагает, что предмет известен последнему, то он употребит определенный артикль. Например: Раblo va al cine (club). 

Предполагается, что Пабло идет в какой-то определенный кинотеатр, который обычно посещает, или в определенный клуб (например, клуб университета).
Сравнить: Раblo va a un cine (club). 

Предполагается, что Пабло идет не в тот кинотеатр и не в тот клуб, которые посещает обычно, а в какой-то иной, неизвестный собеседнику, вообще в какой-то кинотеатр. 

б) Артикль не употребляется:
с именами собственными: Miguel, Pablo, Mar[image: image218.png]


a; 

с существительными, имеющими при себе притяжательные прилагательные, которые заменяют артикль: mi mesa, tu pluma; 

с существительными, имеющими при себе количественные числительные:
Veo seis plumas aqu[image: image219.png]


.
Tengo ocho l[image: image220.png]


pices azules у blancos.
Tengo dos amigos.
Ho: Los dos amigos son alumnos. 

Употребление артикля в последнем случае привносит особый оттенок, все сочетание в данном случае переводится не как два друга, а как оба друга. 

ТЕКСТ

EN LA CLASE
Somos alumnos. Hoy tenemos seis clases. Vamos a la clase. La clase es alta de techo у c[image: image221.png]


moda. Todas las clases de la facultad son altas de techo y c[image: image222.png]


modas. En la clase todos los alumnos escuchamos atentamente. 

(El profesor) - Valent[image: image223.png]


n, d[image: image224.png]


game, [image: image225.png]


qu[image: image226.png]


 es esto? (indica un l[image: image227.png]


piz)
(Valent[image: image228.png]


n) - Esto es un l[image: image229.png]


piz.
- [image: image230.png]


C[image: image231.png]


mo es el l[image: image232.png]


piz?
- El l[image: image233.png]


piz es bonito.
- [image: image234.png]


Qu[image: image235.png]


 es esto? (indica una mesa de la clase)
- Esto es una mesa.
- [image: image236.png]


C[image: image237.png]


mo es la mesa?
- La mesa es baja y c[image: image238.png]


moda.
- [image: image239.png]


Qu[image: image240.png]


 lee Usted?
- Leo un texto.
- [image: image241.png]


C[image: image242.png]


mo es el texto?
- El texto es bastante dif[image: image243.png]


cil.
- Bastante. Miguel, d[image: image244.png]


game Ud., [image: image245.png]


c[image: image246.png]


mo hablo?
- Vd. habla bastante alto.
- [image: image247.png]


Y c[image: image248.png]


mo habla Ud.?
- Hablo bastante bajo. - [image: image249.png]


Adonde van Vds. todos los d[image: image250.png]


as?
- Todos los d[image: image251.png]


as vamos a la facultad. 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Выполните следующее артикуляционное упражнение:
Высовывать заостренный язык, не касаясь его губами. Кончик должен быть направлен вперед и вверх. Приложить кончик языка к краю верхних зубов, прощупать щель между верхними резцами по их внутренней поверхности, переместить язык на десну, а затем на альвеолы. Подвигая кончик языка назад, пройти альвеолярную выпуклость и прощупать твердое нёбо.
Попытавшись коснуться начала нёбной занавески, повторить весь путь в обратном порядке.
2. Поставьте во множественном числе следующие слова:
Образец: еl muchacho - los muchachos, unos muchachos. 

	el amigo
el caj[image: image252.png]


n
la cam a
el cine
la cocina
la mano
la manzana 
	la chica
la dificultad
la voz
la taza
el plato
el pepino
el tomate 
	la facultad
el joven
la luz
la maleta
la manta
la patata
el chico 


3. Проспрягайте в настоящем времени: 

	andar lentamente
cenar poco
faltar
fumar mucho
hablar con un amigo 
	buscar una pluma
escuchar atentamente
beber vino
subir
deber 


5. Поставьте во множественном числе следующие предложения:
1. El alumno es atento. 2. La muchacha no es alta. 3. La mesa es c[image: image253.png]


moda. 4. Soy alumno. 5. Busco un vaso. 6. Todo el d[image: image254.png]


a lee en voz alta. 7. Va a la facultad. 8. Veo a una joven bonita. 9. Tomo una manta. 10. El muchacho fuma todo el d[image: image255.png]


a. 11. Me falta un l[image: image256.png]


piz. 12. Me hace falta una pluma. 13. Vivo en una casa alta. 14. Come una manzana dulce. 15. Tomo un caf[image: image257.png]


 solo.

4. Переведите следующие предложения:
1. Что это? - Это твоя ручка. 2. Что ты мне даешь? - Я даю тебе твою ручку. 3. Твой друг довольно симпатичный. 4. Что ты ищешь в ящике стола? - Я ищу здесь немного белой бумаги. 5. Мы живем в высоком доме. 6. Они живут в невысоком доме. 7. Твой стол высокий, мой стол низкий. 8. В классе Анхель слушает внимательно. 9. Что ты читаешь? - Я читаю (какой-то) текст. 10. У меня шесть помидоров на тарелке. 11. У меня мало карандашей на столе. 12. У меня много ручек и много белой бумаги на моем столе. 13. Что ты ставишь на стол? - Я ставлю на стол твою голубую чашку. 14. Все мои друзья - ученики. 15. Что это? - Это твой чемодан. 16. Что тебе не хватает? - Мне не хватает только одного стакана, я ищу стакан. 17. Все ученики идут на факультет. 18. Что ты делаешь каждый день? - Каждый день я хожу (иду) на факультет. 19. Твой друг - кубинец. 20. Мой друг Хайме внимателен со всеми. 23. Какова твоя ручка? - Моя ручка довольно красивая. 22. Как ты слушаешь в классе? - В классе я слушаю внимательно. 23. Каков твой голос? - Мой голос довольно громкий. 24. Каков голос твоего друга? - Голос моего друга довольно тихий. Он говорит тихо. 25. Друг Павла - мексиканец. 26. Что ты делаешь сегодня? - Сегодня я иду в клуб. 27. Что ты видишь здесь? - Я вижу здесь много кроватей и чемоданов. 28. Что ты съедаешь на ужин? - На ужин я съедаю немного картофеля и выпиваю чашку черного кофе. 

СЛОВА

	alto - громкий (о голосе)
bajo - низкий, невысокий, тихий (о голосе)
bastante - довольно, достаточно
buscar - искать
caf[image: image258.png]


 m - кофе
caf[image: image259.png]


 solo - черный кофе
casa f - дом
clase f - класс (помещение); урок, занятие
c[image: image260.png]


modo - удобный (о мебели)
contestar - отвечать
Chile - Чили
chileno - чилийский; m чилиец
d[image: image261.png]


a f - день; todos los dias каждый день
dos - два
ensalada f - салат
escuchar - слушать
esto - это (указ. мест. ср. рода)
hoy - сегодня
indicar - указывать, показывать
m[image: image262.png]


s - больше, более; кроме того 
	M[image: image263.png]


jico - Мексика
mejicano - мексиканский; m мексиканец
mesa f - стол
noche f - вечер, ночь
de noche - вечером, ночью
todas las noches - каждый вечер
ocho - восемь
saludar - приветствовать кого-либо,здороваться
[image: image264.png]


salud! - привет!
seis - шесть
ser - быть (глагол-связка)
simp[image: image265.png]


tico - симпатичный
solo - только
sopa f - суп
techo m - потолок
texto m - текст
vaso m стакан
ver - видеть 


Имена собственные: Miguiel, Pablo, Jaime, Justo 

Запомните выражения:
todos los d[image: image266.png]


as - каждый день
todas las noches - каждый вечер
de noche - вечером, ночью
en voz baja - тихо, тихим голосом
me faltan unos vasos - мне не хватает несколько стаканов
me hacen falta unos vasos - мне нужно несколько стаканов

Урок 5.

Некоторые особенности образования множественного числа существительных 

а) Существительные, оканчивающиеся на ударные гласные [image: image267.png]


, [image: image268.png]


, во множественном числе добавляют окончание - es.
Например: el rub[image: image269.png]


 - los rubies; el baj[image: image270.png]


 - los bajaes

Исключениями из этого правила являются следующие слова:
el pap[image: image271.png]


 - los pap[image: image272.png]


s; la mam[image: image273.png]


 - las mam[image: image274.png]


s; el sof[image: image275.png]


 - los sof[image: image276.png]


s

б) Некоторые существительные иностранного происхождения, оканчивающиеся на согласные, добавляют во множественном числе -s или -es, например:
el club - los clubs (или clubes); el mitin - los mitins (или mitines)

в) Многосложные слова, оканчивающиеся на неударные -is или -es (причем многие из них латинского происхождения), а также фамилии, оканчивающиеся на z, во множественном числе не изменяются. Показателем их множественного числа является только артикль.

Примеры:
la crisis - las crisis; (el) la an[image: image277.png]


lisis - las (los) an[image: image278.png]


lisis; el par[image: image279.png]


ntesis - los par[image: image280.png]


ntesis;
S[image: image281.png]


nchez - los S[image: image282.png]


nchez; P[image: image283.png]


rez - los P[image: image284.png]


rez

К этой группе относятся также наименования дней недели, имеющих окончание -es:
el lunes - los lunes - понедельник(-и)
el martes - los martes - вторник(-и)
el mi[image: image285.png]


rcoles - los mi[image: image286.png]


rcoles - среда(-ы)
el jueves - los jueves - четверг(-и)
el viernes - los viernes - пятница(-ы)

г) Некоторые существительные во множественном числе меняют место ударения.

Примеры:
el r[image: image287.png]


gimen - los reg[image: image288.png]


menes - режим (режимы)
el esp[image: image289.png]


cimen - los espec[image: image290.png]


menes - образец (образцы) 

[image: image291.png]Ly PUHKCbI CYWecTBUTEeNbHLIX -dor (-dora), -or{-ora) -cion,





Имена с суффиксом -dor (-dora), -or (-orа) указывают на исполнителя действия (предмет или лицо), обозначенного в основе глагола. Например:
el trabajador - рабочий
la trabajadora - рабочая
el profesor - преподаватель
la profesora - преподавательница
el comprador - покупатель
el tenedor - владелец, вилка
el comedor - столовая

Суффиксы -ion, -don являются суффиксами имен женского рода и обозначают действие или его результат. Например:
la emoci[image: image292.png]


n- эмоция, волнение
la sensaci[image: image293.png]


n- сенсация
la eruditi[image: image294.png]


n- эрудиция
la proporci[image: image295.png]


n- пропорция
la posici[image: image296.png]


n- позиция
la uni[image: image297.png]


n- союз, соединение
la visi[image: image298.png]


n видение, взгляд
la habitati[image: image299.png]


n проживание; жилище, комната
la conversaci[image: image300.png]


n разговор

Очень часто суффикс -don соответствует в русском языке существительным на -ция (сравнить вышеприведенные примеры).

Суффикс -dor (-dora) может быть также суффиксом прилагательных. Например:
trabajador(-а) - трудолюбивый(-ая)
hablador(-а) - разговорчивый(-ая), болтливый(-ая)
preguntador(-а)- назойливый, надоедливый, нескромный(-ая)
comedor(-а) - прожорливый(-ая) 

Глагол estar.

Глагол estar относится к группе так называемых неправильных глаголов. В настоящем времени он спрягается следующим образом. 

[image: image301.png]Singular | Plural
Tnwuo | estoy | estamos
2w | estas
3nuuo || esta





Этот глагол имеет в испанском языке несколько значении и в зависимости от этого по-разному переводится на русский язык. Глагол estar употребляется в следующих случаях.

а) Для обозначения местонахождения и в этом случае переводится на русский, как находиться, быть, лежать (о предметах). 

Estamos en la clase. Мы находимся в классе.
Jorge est[image: image302.png]


 en la casa. Хорхе находится в доме.
El libro est[image: image303.png]


 en la mesa. Книга лежит на столе.
La pluma est[image: image304.png]


 en el caj[image: image305.png]


n. Ручка лежит в ящике. 

В данном случае при переводе на русский глагол можно опустить (Мы в классе. Хорхе в университете. Книга на столе и т. д.), чего никогда не бывает в испанском. 

б) В значении чувствовать себя, выглядеть; находиться в каком-то состоянии. В этом случае на русский, также часто не переводится. 

[image: image306.png]


C[image: image307.png]


mo est[image: image308.png]


 Ud.? Как Вы поживаете? 
- Estoy bien, gracias. - Хорошо, спасибо.
- Estoy enfermo. - Я болен.
Timoteo est[image: image309.png]


triste. - Tимотeo печален. 
Carlos est[image: image310.png]


 libre.- Карлос свободен.
La habitati[image: image311.png]


n est[image: image312.png]


 oscura. - В комнате темно.
La habitati[image: image313.png]


n est[image: image314.png]


 limpia. - В комнате чисто.
El t[image: image315.png]


 (caf[image: image316.png]


) est[image: image317.png]


 dulce.- Чай (кофе) сладок (то есть с сахаром). 

Сравнительное употребление глаголов ser и estar с прилагательными 

[image: image318.png]ser
+ npunarareneHoe
estar




В данной конструкции оба глагола выступают как глаголы-связки. Сравним следующие предложения: 

Estoy enfermo. - Я болен.
Soy enfermo. - Я больной.
Timoteo est[image: image319.png]


 triste. - Тимотео печален.
Timoteo es triste. - Тимотео скучный (вялый).
Carlos est[image: image320.png]


 libre. - Карлос свободен.
Carlos es libre. - Карлос свободный.
La habitaci[image: image321.png]


n est[image: image322.png]


 oscura. - В комнате темно.
La habitaci[image: image323.png]


n es oscura. - Комната темная. 

Как видно из перевода, прилагательные с глаголом ser выражают врожденное или присущее предметам качество. В этом случае очень часто они переводятся на русский язык полной формой прилагательных.

Прилагательные с глаголом estar выражают преходящее, временное, непостоянное состояние предмета, состояние в какой-то момент; оно может выражать также случайное качество. В данном случае они часто переводятся на русский краткой формой прилагательных.

Во многих случаях может употребляться только глагол ser или только глагол estar зависимости от смысла фразы. 

Например: El az[image: image324.png]


car es dulce (нельзя: ... est[image: image325.png]


 dulce). - Сахар сладкий.
Но: El t[image: image326.png]


 (caf[image: image327.png]


) est[image: image328.png]


 dulce (нельзя: ... es dulce).
La habitaci[image: image329.png]


n est[image: image330.png]


 limpia (нельзя: ... es limpia).
La muchacha es alta (нельзя: ... est[image: image331.png]


 alta).
Jos[image: image332.png]


 es trabajador. - Хосе трудолюбивый.
Emilio es hablador. - Эмилио болтливый.

С прилагательными, обозначающими цвет, употребляется обычно глагол ser:
Las paredes de la clase son azules.- Стены класса голубые.  
El libro es verde.- Книга зеленая (зеленого цвета).
El l[image: image333.png]


piz es negro.- Карандаш черный. 

Спряжение глагола tener в настоящем времени 

Глагол tener (иметь) относится к группе неправильных глаголов. В настоящем времени он спрягается следующим образом. 

[image: image334.png]Singular | Plural
tnwuo | tengo | tenemos
2nwuo | tienes | tenéis
3nuuo | tiene | tienem





Как видно из таблицы спряжения, глагол tener во 2-м, 3-м лице единственного числа и в 3-м лице множественного числа вместо гласного е имеет дифтонг ie. Такие глаголы называются дифтонгизирующими. В испанском языке имеется целая группа глаголов, в спряжении которых под ударением появляются дифтонги. 

[image: image335.png]O BONpOCUTENbHBLIX cCNoBax Zquien? un cdonde?




Вопросительное слово [image: image336.png]


qui[image: image337.png]


n? (кто?) обладает следующими особенностями: 

а) [image: image338.png]


Qui[image: image339.png]


n? имеет форму как единственного, так и множественного числа: qui[image: image340.png]


n - qui[image: image341.png]


nes. 

Например:
[image: image342.png]


Qui[image: image343.png]


n entra en la clase? - Кто (ед.ч.) входит в класс?
[image: image344.png]


Qui[image: image345.png]


nes entran en la clase? - Кто (мн.ч.)  входит в класс? 

б) На вопрос типа [image: image346.png]


Qui[image: image347.png]


n es Vd.?, то есть с глаголом ser в личной форме, следует ответ, в котором указывается имя собеседника:
[image: image348.png]


Qui[image: image349.png]


n es Vd.? - Кто Вы?
- Soy Ignacio P[image: image350.png]


rez. - Я Игнасио Перес.

в) Когда хотят получить более полные сведения о человеке, имя которого уже известно, то употребляется также вопросительное слово [image: image351.png]


qui[image: image352.png]


n? Например:
[image: image353.png]


Qui[image: image354.png]


n es Ignacio? - Кто Игнасио?
- Ignacio es un joven mejicano que estudia en la Universidad.-  Игнасио - мексиканский юноша, который учится.

Когда хотят узнать профессию, занятие, социальное положение, национальность или происхождение человека, то употребляют вопросительное слово [image: image355.png]


qu[image: image356.png]


? Например:
[image: image357.png]


Qu[image: image358.png]


 es tu amigo? - Кто твой друг?
- Mi amigo es ingeniero.- Мой друг инженер.
[image: image359.png]


Qu[image: image360.png]


 es Vd.? - Кто Вы?
- Soy estudiante. - Я студент.
Или: [image: image361.png]


Qu[image: image362.png]


 es Ignacio? - Кто Игнасио?
- Ignacio es mejicano.- Игнасио - мексиканец.

Таким образом, вопросительноеслово кто? переводится на испанский язык двумя вопросительными словами: [image: image363.png]


qu[image: image364.png]


? и [image: image365.png]


qui[image: image366.png]


n?

- [image: image367.png]


Qui[image: image368.png]


n(es) entra(n) en la clase?
- En la clase entra(n) un(os) alumno(s).

- [image: image369.png]


Qui[image: image370.png]


n es Vd.?
- Soy Ignacio P[image: image371.png]


rez. 

- [image: image372.png]


Qu[image: image373.png]


 es Vd.?
- Soy estudiante.

Вопросительноеслово [image: image374.png]


d[image: image375.png]


nde? (где?) может употребляться с различными глаголами, например, с глаголом estar.

[image: image376.png]


D[image: image377.png]


nde est[image: image378.png]


 la biblioteca? - Где находится библиотека?
[image: image379.png]


D[image: image380.png]


nde est[image: image381.png]


 tu amigo? - Где твой друг?
[image: image382.png]


D[image: image383.png]


nde vive tu amigo? - Где живет твой друг? 

Вопросительные слова с предлогами 

Вопросительные слова широко употребляются с различными предлогами и получают при этом различные оттенки. 

[image: image384.png]cde OHeM?
isobre  QUE?  0uem?
ipara P ——




Примеры:
[image: image385.png]


De qu[image: image386.png]


 me hablas? - О чем ты мне говоришь?
[image: image387.png]


Sobre qu[image: image388.png]


 me hablas? - О чем ты мне говоришь?
[image: image389.png]


Para qu[image: image390.png]


 me dices esto? - Зачем ты мне это говоришь? 

[image: image391.png]centre
isobre
ipara
ccon
cde
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Примеры:
[image: image392.png]


Entre qui[image: image393.png]


nes vives? - Среди кого ты живешь?
[image: image394.png]


De (sobre) qui[image: image395.png]


n me hablas? - О ком ты мне говоришь?
[image: image396.png]


Para qui[image: image397.png]


n es el libro? - Для кого книга?
[image: image398.png]


Dе qui[image: image399.png]


n es el l[image: image400.png]


piz? - Чей карандаш?
[image: image401.png]


A qui[image: image402.png]


n miras? - На кого смотришь?
[image: image403.png]


A qui[image: image404.png]


n preguntas? - У кого ты спрашиваешь?
[image: image405.png]


Con qui[image: image406.png]


n vas al cine? - С кем ты идешь в кино?

[image: image407.png]tde OTKYAE?
ia o donde?  kyaa?

fen re?




Примеры:
[image: image408.png]


De d[image: image409.png]


nde es Carlos? - Откуда Карлос?
[image: image410.png]


Ad[image: image411.png]


nde vas de d[image: image412.png]


a? - Куда ты ходишь днём?
[image: image413.png]


(En) d[image: image414.png]


nde trabaja tu padre? - Где работает твой отец? 

В ответах на вопросы подобного типа всегда повторяется тот предлог, который стоит в вопросе.
Например:
[image: image415.png]


A d[image: image416.png]


nde vas de d[image: image417.png]


a?
De d[image: image418.png]


a voy a la facultad.
[image: image419.png]


De qui[image: image420.png]


n me hablas?
Те hablo de mi amigo.
[image: image421.png]


Para qui[image: image422.png]


n es el libro?
El libro es para mi padre. 

Предлог а при косвенном дополнении

Предлог а употребляется в испанском языке также при косвенном дополнении, отвечающем на вопрос [image: image423.png]


а qui[image: image424.png]


n? (кому?).
Примеры:
Escribo a mi padre a menudo.- Я пишу (кому?) моему отцу часто.
Doy un libro a Pablo. - Я даю книгу Павлу.
Contesto al profesor en voz alta. - Я отвечаю преподавателю громко.

Глагол preguntar требует в испанском языке косвенного дополнения, в отличие от русского языка, где спрашивать может употребляться с прямым дополнением (спрашивать кого-либо).

Pregunto mucho al profesor.- Я много спрашиваю преподавателя (букв. я много спрашиваю у преподавателя). 

Текст 

CONVERSACI[image: image425.png]


N ENTRE DOS ESTUDIANTES 

Soy estudiante de la facultad preparatoria. De d[image: image426.png]


a estoy en la facultad, estudio todos los d[image: image427.png]


as. Siempre veo a muchos amigos latinoamericanos. Tambi[image: image428.png]


n est[image: image429.png]


n aqu[image: image430.png]


 todos los d[image: image431.png]


as.
Hoy es mi[image: image432.png]


rcoles. Miro el horario, busco el n[image: image433.png]


mero de mi clase. Un muchacho latinoamericano me dice:
- [image: image434.png]


Salud, amigo!
- [image: image435.png]


Salud!
- [image: image436.png]


C[image: image437.png]


mo est[image: image438.png]


 Ud.?
- Estoy bien, gracias. Y Ud., [image: image439.png]


c[image: image440.png]


mo est[image: image441.png]


?
- Tambi[image: image442.png]


n bien, gracias. Digame, [image: image443.png]


qui[image: image444.png]


n es Ud.?
- Soy Valent[image: image445.png]


n G[image: image446.png]


rov. Y Vd., [image: image447.png]


qu[image: image448.png]


 es?
- Soy tambi[image: image449.png]


n estudiante, como Vd.
- [image: image450.png]


Y qui[image: image451.png]


n es Ud.?
- Soy Ignacio P[image: image452.png]


rez.
- [image: image453.png]


De d[image: image454.png]


nde es Ud.?
- Soy de M[image: image455.png]


jico, soy mejicano. D[image: image456.png]


game Ud., amigo Valentin, [image: image457.png]


qu[image: image458.png]


 estudia en la facultad?
- Estudio un idioma extranjero.
- [image: image459.png]


Y c[image: image460.png]


mo van sus estudios?
- Bastante bien, gracias.
- [image: image461.png]


Con qui[image: image462.png]


n estudia el idioma?
- Con un profesor.
- [image: image463.png]


D[image: image464.png]


nde vive Ud.?
- Vivo en una casa para los estudiantes de la Universidad.
- [image: image465.png]


Qui[image: image466.png]


nes viven en su habitaci[image: image467.png]


n?
- Dos muchachas colombianas.
- [image: image468.png]


D[image: image469.png]


nde prepara Ud. los deberes?
- Preparo mis deberes en casa о tambi[image: image470.png]


n en la biblioteca de la Universidad.
- [image: image471.png]


Qu[image: image472.png]


 rn[image: image473.png]


s hace en la biblioteca?
- Leo peri[image: image474.png]


dicos del d[image: image475.png]


a y libros.
- [image: image476.png]


Qu[image: image477.png]


 lee en los peri[image: image478.png]


dicos?
- Leo muchas cosas, por ejemplo, de la Cuba de hoy.
- [image: image479.png]


Ad[image: image480.png]


nde va ahora?
- A la clase.
- Entonces, !hasta la vista!
- [image: image481.png]


Hasta la vista, Ignacio! 

Лексические пояснения к тексту 

1. Ноу es mi[image: image482.png]


rcoles. Перед названиями дней недели после глагола ser артикль опускается. Сравнить: Ноу es viernes.
Но: [image: image483.png]


Hasta el viernes! - До пятницы!
[image: image484.png]


Hasta el mi[image: image485.png]


rcoles! - До среды!

2. Miro el horario... Глагол mirar (смотреть) в испанском языке в значении смотреть (на) что-либо или на кого-либо требует прямого дополнения так же, как и в русском. Однако в русском языке это прямое дополнение может иметь как предложное, так и беспредложное управление. Данное предложение может быть переведено двояким образом:
Я смотрю расписание и Я смотрю на расписание 

Miro el libro. - Я смотрю книгу (что?)
Miro el libro. - Я смотрю на книгу (на что?). 

Однако следующее предложение - Miro a Carlos - может иметь только один перевод:
Я смотрю на Карлоса (на кого?). Сравнить: Miramos al profesor.

3. [image: image486.png]


C[image: image487.png]


mo van sus estudios?- Как идут Ваши занятия? Глагол ir так же, как в русском языке, может иметь переносное значение, как в данной фразе.

4. [image: image488.png]


Соn qui[image: image489.png]


n estudia el idioma? (букв.: С кем Вы изучаете язык?, то есть у кого Вы изучаете язык?). Предлог у в испанском языке не имеет прямого соответствия и переводится на испанский язык различным образом. Например:
Я спрашиваю у преподавателя. - Pregunto al profesor.
Мой друг у Педро. - Mi amigo est[image: image490.png]


 en casa de Pedro. (букв.: находится в доме Педро.)
У меня на столе книга. - Tengo un libro en mi mesa. (букв.: Я имею на моем столе книгу.)

Глагол estudiar переводится на русский язык различно в зависимости от прямого дополнения при глаголе estudiar:
estudiar ([image: image491.png]


qu[image: image492.png]


?) un idioma - изучать (что?) язык
estudiar ([image: image493.png]


qu[image: image494.png]


?) un libro- изучать (что?) книгу
estudiar ([image: image495.png]


qu[image: image496.png]


?) la fisica- изучать (что?) физику 
Ho: Estudio en la Universidad. - Я учусь (занимаюсь) в Университете.
Estudian en la Rusia. - Они учатся в России.
Aqu[image: image497.png]


 estudian Carlos y Jos[image: image498.png]


. - Здесь занимаются Карлос и Хосе.

5. ... peri[image: image499.png]


dicos del d[image: image500.png]


a - свежие газеты. Сравнить: el peri[image: image501.png]


dico de hoy - сегодняшняя газета.

6. ... la Cuba de hoy - современная Куба, Куба сегодняшнего дня.

Собственные имена, обычно употребляющиеся без артикля, при наличии определения, выраженного прилагательным или предлогом de + существительное или наречие, принимают определенный артикль. 
Сравнить: el viejo Tom[image: image502.png]


s- старый Томас
la Francia del siglo XX- Франция XX века

7. ... en casa ... дома. Существительное casa (дом) употребляется без артикля в наречных выражениях:
en casa - дома
a casa - домой
de casa - из дома
para casa - на дом 

Например:
Voy a casa.- Я иду домой. 
Estoy en casa.- Я дома.

De casa может употребляться как определение при существительных.
Trabajo de casa.- Домашняя работа.
Deberes de casa.- Домашнее задание. 

9. Глагольное управление 
[image: image503.png]en casa, en la Universidad - 5 (Haxoxycb) A0Ma, B yHUBEpCUTETE
‘con mi amigo - A (HEXEXYEL) ¢ MOHM APYTOM
ntre la ventana y la mesa - & (H3X0¥yCh) MESY OKHOM W CTONOM





el libro est[image: image504.png]


 en, sobre la mesa - книга лежит на столе 

Различия в употреблении en и sobre в данном случае: en может означать и в, т.е. в столе.
Sobre - только на (т.е. на горизонтальной поверхности). 

[image: image505.png]el idioma - A u3y4alo AsbIK
enlaUniversidad - 7 ysyce 6 yHHgepcTeTe

‘con el profesor - A 3aHAMAICS ¥ NPENDAaBaTENs
para ser ingeniero - A yuyte, YT0BbI CTATe HHKEHEROM

Estudio




[image: image506.png]con pluma, 1apiz - A Ny (em?) pyKol
ami padre - 7 muuy (xowy?) woewy oruy

bara Usted - # niwy 417 Bac

enaleman - My No-Heweuw
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UN ejercicio - A NUWY (4T07) YIpaKHEHKE
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Escribo





[image: image507.png]Miro { ™M amigo - A CMOTRIO Ha Apyra
iro
el libro - & CMOTHID Ha KHHTY (KHMMY




[image: image508.png]alprofesor - A cnpalKBalo (y koro?) y npenoaasarena
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Произнесите следующие сочетания: слов, обращая внимание на союз у в разных позициях:
entre la pared у el escritorio (armario)
entre el profesor у el estudiante
entre el papel у el libro
gris у azul у el ingeniero
gris у oscuro у el idioma
saludar у entrar la mesa у la lampara
у el otro claro у gris
у esto mira у dice
у es verdad entra y saluda
у entre Ustedes... grande у largo
у el estudiante grande у claro

2. Заполните пропуски соответствующими формами глаголов ser или estar:
1. Mis amigos ... de Colombia, ... colombianos. 2. Mis amigos ... en el club de la Universidad. 3. Tus libros ... interesantes. 4. - [image: image512.png]


D[image: image513.png]


nde ... tus libros interesantes? - ... aqu[image: image514.png]


, en la mesa. 5. - [image: image515.png]


C[image: image516.png]


mo ... su amigo? - ... bien, gracias. 6. - [image: image517.png]


C[image: image518.png]


mo ... su amigo? - ... simp[image: image519.png]


tico. 7. - [image: image520.png]


C[image: image521.png]


mo ... la voz de tu amigo? - ... bastante baja. 8. - [image: image522.png]


C[image: image523.png]


mo ... el t[image: image524.png]


? - El t[image: image525.png]


 ... fr[image: image526.png]


o. 9. - [image: image527.png]


C[image: image528.png]


mo ... , tus amigos? - Mis amigos ... trabajadores. 10. - [image: image529.png]


C[image: image530.png]


mo ... las, clases de la Universidad? - Las clases de la Universidad ... grandes у c[image: image531.png]


modes. 11. - [image: image532.png]


C[image: image533.png]


mo ... la clase? - La clase - ... fr[image: image534.png]


a. 12. - [image: image535.png]


C[image: image536.png]


mo ... el caf[image: image537.png]


? - El caf[image: image538.png]


 ... dulce.

3. Ответьте на следующие вопросы:
1. [image: image539.png]


Qui[image: image540.png]


n es Ud.? 2. [image: image541.png]


Qu[image: image542.png]


 es Ud.? 3. [image: image543.png]


Qu[image: image544.png]


 es su amigo (padre)? 4. [image: image545.png]


Qu[image: image546.png]


 hace Vd. de noche?
5. [image: image547.png]


Ad[image: image548.png]


nde va Vd. todos los d[image: image549.png]


as? 6. [image: image550.png]


Qu[image: image551.png]


 estudia Vd. en la facultad preparatoria?
7. [image: image552.png]


Con qui[image: image553.png]


n estudia Vd.? 8. [image: image554.png]


С[image: image555.png]


mo estudia Vd.? 9. [image: image556.png]


Qu[image: image557.png]


 le falta a Vd. para estudiar bien?
10. [image: image558.png]


D[image: image559.png]


nde vive Vd.? 11. [image: image560.png]


De d[image: image561.png]


nde, es Vd.? 12. [image: image562.png]


Qui[image: image563.png]


nes viven en su casa? 13. [image: image564.png]


Qui[image: image565.png]


nes
est[image: image566.png]


n en la clase? 14. [image: image567.png]


Que lee Vd.? 15. [image: image568.png]


De qu[image: image569.png]


 lee Vd? 16. [image: image570.png]


Qu[image: image571.png]


 hace Vd. todos los d[image: image572.png]


as?

4. Поставьте вопросы к следующим ответам:
1. Mi amigo es estudiante. 2. Todos los dias estamos en la facultad. 3. Estudio en la facultad preparatoria. 4. Los chicas son simp[image: image573.png]


ticas. 5. El te est[image: image574.png]


 frio. 6. En la mano tengo un libro. 7. El libro es de la biblioteca. 8. Pongo el libro sobre la mesa. 9. Mi amigo chileno es Carlos. 10. Carlos es estudiante. 11. Emilio tiene en la mano un periodico de hoy. 12. En la clase escuchamos al profesor. 13. Escuchamos al profesor atentamente. 14. La habitaci[image: image575.png]


n est[image: image576.png]


 fr[image: image577.png]


a. 15. Mi amigo es hablador. 16. Mi amigo est[image: image578.png]


 bien. 17. Vivimos en Mosc[image: image579.png]


. 18. Escribo esto para mi padre. 19. Prepare los deberes de casa en la biblioteca de la Universidad.

5. Проспрягайте в настоящем времени:
estudiar en la facultad preparatoria
preparar la comida
mirar al amigo
escribir muchos ejercicios
estar en casa
entrar en la clase
preguntar al profesor
trabajar en la Universidad

6. Поставьте следующие предложения во множественном числе: 
1. Mi amigo tiene en la manо un peri[image: image580.png]


dico de hoy. 2. En la clase escuchas atentamente. 3. Siempre escribes un ejercicio. 4. Miras mi libro. 5. Estudia un idioma extranjero con un profesor. 6. Preguntas mucho al profesor. 7. [image: image581.png]


Qui[image: image582.png]


n te pregunta mucho?

7. Переведите следующие предложения:
1. Вечером все идут в библиотеку. Мы входим в библиотеку. Библиотека большая и удобная. На столах лежит много книг и газет. Все студенты занимаются, читают или пишут упражнения. 2 Каждый день он у меня. З Днем он у тебя. 4. Вечером я у Карлоса.  5. У моего друга часто говорят о книгах и фильмах. Я тоже говорю об этом.  6. Кто у него сегодня? - Сегодня у него его друг.  7. О ком ты мне говоришь? - Я тебе говорю об Игнасио. 8. Чьи (эти) книги? - (Эти) книги твоих друзей. 9. Чей (этот) карандаш? - (Этот) карандаш - Карлоса. 10. Кому ты часто пишешь? Я пишу часто Висенте. 11. Куда мы идем сегодня? - Сегодня мы идем в кино. - С кем мы идем в кино? - Мы идем в кино с Хорхе и Хосе.  12. Откуда Хосе? - Хосе из Чили, он чилиец. 13. О чем ты с ним говоришь? - Я говорю с ним о многих вещах. 14. Зачем Вы идете с ним в клуб? 

СЛОВА

	ahora- теперь, сейчас
biblioteca f - библиотека 
cartera f - портфель 
cosa f - вещь 
colombiano - колумбийский; m колумбиец 
conversaci[image: image583.png]


n f - разговор 
deberes de casa - домашние задания 
[image: image584.png]


d[image: image585.png]


nde? - где? 
[image: image586.png]


ad[image: image587.png]


nde? - куда? 
[image: image588.png]


de d[image: image589.png]


nde? - откуда? 
[image: image590.png]


en d[image: image591.png]


nde? - где? 
ejercicio m - упражнение
entonces - тогда, в таком случае 
entre - между, среди
entrar - входить
escribir - писать
estudiante m, f - студент, студентка
estar - быть, находиться
extranjero - иностранный, m иностранец
[image: image592.png]


gracias! - спасибо!
[image: image593.png]


muchas racias! - большое спасибо!
habitaci[image: image594.png]


n f - комната
horario m - расписание
libro m - книга
m[image: image595.png]


s - более, больше; кроме того
mi[image: image596.png]


rcoles m - среда
mirar - смотреть
mis - мои (притяжательное прилагательное, ставится перед существительным)
n[image: image597.png]


mero m - номер
para - для того чтобы (предлог)
peri[image: image598.png]


dico m - газета
рor ejempio - например
preguntar - спрашивать
preparar - готовить, приготавливать
preparatorio - подготовительный
profesor(-а) - преподаватель(-ница)
[image: image599.png]


qu[image: image600.png]


? - что?
[image: image601.png]


de qu[image: image602.png]


? - о чем?
[image: image603.png]


sobre qu[image: image604.png]


? - о чем?
[image: image605.png]


para qu[image: image606.png]


? - зачем, для чего? 
	[image: image607.png]


qui[image: image608.png]


n? - кто?
[image: image609.png]


qui[image: image610.png]


nes? - кто?
[image: image611.png]


a qui[image: image612.png]


n (qui[image: image613.png]


nes)? - кого?
[image: image614.png]


de qui[image: image615.png]


n (quienes)? - о ком? чей? чья? чье? чьи? 
[image: image616.png]


con qui[image: image617.png]


n (qui[image: image618.png]


nes)? - с кем?
[image: image619.png]


para qui[image: image620.png]


n (qui[image: image621.png]


nes)? - для кого?
[image: image622.png]


sobre qui[image: image623.png]


n (qui[image: image624.png]


nes)? - о ком?
[image: image625.png]


entre qui[image: image626.png]


n (qui[image: image627.png]


nes)? - среди кого?
siempre - всегда
sobre - на, о (предлог)
su - ваш, его (притяжательное прилагательное, ставится передсуществительным.) 
trabajar - работать
tus - твои (притяжательное прилагательное, ставится перед существительным)
universidad f - университет
verdad f - правда
[image: image628.png]


nо es verdad? - не правда ли?
armario m - шкаф
claro - ясный, светлый
[image: image629.png]


esta claro? - ясно? понятно
[image: image630.png]


claro! - конечно! разумеется!
comedor m - столовая
escritorio m - письменный стол
frio - холодный
grande - большой
gris - серый
hablador - болтливый
ingeniero m - инженер
lampara f - лампа
largo - длинный
libre - свободный 
limpio - чистый
negro - черный
oscuro - темный
pared f - стена
trabajador - трудолюбивый
verde - зеленый 


Имена собственные: Jorge, Carlos, Emilio, Ignacio. 

Запомните выражения:
[image: image631.png]


est[image: image632.png]


 claro? - ясно?
[image: image633.png]


no es verdad? - не правда ли?
[image: image634.png]


(muchas) gracias! - (большое) спасибо!
[image: image635.png]


nada m[image: image636.png]


s! всё! - больше ничего!

Урок 6.

О безличной глагольной форме hay
Глагольная форма hay (инфинитив haber) имеет значение имеется, есть, находится и является неизменной по форме. Употребляется в безличных предложениях. Если в предложении есть обстоятельство места, то оно стоит на первом месте, затем следует глагол hay и прямое дополнение, которого требует этот глагол. Это прямое дополнение может быть выражено различными частями речи, но главным образом существительным, которое в данном случае употребляется с неопределенным артиклем или вообще без артикля (особенно во множественном числе). 

[image: image637.png]oficToATenscTe mecta|+ | hay|+|npamoe gononHexue|





Примеры:
[image: image638.png]


D[image: image639.png]


nde hay papel? Где есть бумага?
Aqu[image: image640.png]


 hay un libro. Здесь имеется книга.
En la mesa hay (unos) libros. На столе находятся книги.
Sobre la mesa hay (unas) revistas. На столе журналы.
En la facultad hay muchos estudiantes. На факультете есть много студентов.

При переводе на русский язык этот глагол может опускаться:
En la mesa hay un ramo de rosas rojas. На столе букет красных роз.
En nuestra habitaci[image: image641.png]


n hay mucha luz. В нашей комнате много света.

С отрицанием nо глагольная форма hay переводится на русский словом нет.
Sobre la mesa no hay revistas. На столе нет журналов. 

Притяжательные прилагательные nuestro, vuestro
Притяжательные прилагательные nuestr-o (-a), (-os), (-as), vuestr-o, (-a), -os, (-as) обладают в испанском языке следующими особенностями. 

а) Они согласуются в роде и числе с существительными, к которым относятся:

Форма vuestro и т. д. ваш и т. д. соответствует 2-му лицу множественного числа, а не 3-му лицу единственного или множественного числа, которое имеет формой притяжательного прилагательного su(s) (урок 7). 

nuestra habitaci[image: image642.png]


n - наша комната
nuestras habitaciones - наши комнаты
nuestro profesor - наш преподаватель
nuestros profesores - наши преподаватели
vuestra dificultad - ваша трудность
vuestras dificultades - ваши трудности
vuestro amigo - ваш друг
vuestros amigos - ваши друзья 

В русском языке также имеется согласование в роде и числе, но во множественном числе согласование в роде отсутствует, сравнить: наши комнаты и наши преподаватели 

В испанском же согласование в роде имеется в единственном и во множественном числах.

б) Эти притяжательные прилагательные всегда являются безударными и ставятся перед существительными, к которым относятся. 

ТЕКСТ

EN LA RESIDENCIA ESTUDIANTIL

La Universidad de la amtistad de los pueblos tiene varias residencias estudiantiles. Vivimos en una de las residencies de la Universidad. Es nuestra casa. El edificio de la residencia es alto у grande. Nuestra habitacion es buena у c[image: image643.png]


moda. El suelo est[image: image644.png]


 limpio. En la habitaci[image: image645.png]


n hay dos estanter[image: image646.png]


as, una mesa, un escritorio, un armario ropero у unas camas. La mesa est[image: image647.png]


 entre la puerta у la ventana. En la mesa hay un ramo de rosas rojas. El escritorio est[image: image648.png]


 cerca de la ventana. En [image: image649.png]


l hay muchos peri[image: image650.png]


dicos, libros, boletines у muchas revistas extranjeras. En las estanter[image: image651.png]


as tenemos tambi[image: image652.png]


n muchas cosas. Nuestra rора у nuestros trajes est[image: image653.png]


n en el armario ropero. Tenemos nuestras camas siempre limpias.

Hoy es viernes. Como siempre, hoy tenemos seis clases. Despu[image: image654.png]


s de las clases vamos al comedor. Hay muchos estudiantes. La comida es buena, los platos son ricos. Despu[image: image655.png]


s uno de nosotros va a la biblioteca para leer una revista de ingenieria. Regresamos a casa. Entramos en nuestra habitaci[image: image656.png]


n. Hay mucha luz. Preparamos nuestros deberes de casa, escribimos unos
ejercicios de gram[image: image657.png]


tica у leemos nuestros textos en voz alta. Rodrigo lee una carta de su padre. Rodrigo recibe cartas de su padre a menudo. Estudiamos tres horas. Despu[image: image658.png]


s entra Enrique
у nos saluda: -[image: image659.png]


Buenas tardes, amigos! -[image: image660.png]


Buenas tardes Enrique! Enrique es colombiano, vive no lejos de nosotros. Es un muchacho trabajador. Estudia el idioma ruso en la facultad
preparatoria. Es un poco hablador. Siempre me hace muchas preguntas sobre la vida de aqu[image: image661.png]


, en la Rusia, sobre el idioma ruso. Conversamos mucho con [image: image662.png]


l. Despu[image: image663.png]


s me pregunta:
- Dime, F[image: image664.png]


lix, [image: image665.png]


qu[image: image666.png]


 significa la palabra rusa ничего? Роr ejemplo, a la pregunta "[image: image667.png]


C[image: image668.png]


mo est[image: image669.png]


s?" va la respuesta ничего. [image: image670.png]


C[image: image671.png]


mo comprender esto?
- Ah, [image: image672.png]


esto es f[image: image673.png]


cil! Aqu[image: image674.png]


 la palabra ничего significa ni bien, ni mal, as[image: image675.png]


 as[image: image676.png]


, regular. [image: image677.png]


C[image: image678.png]


mo habla ruso Ricardo?
- Regular, nada m[image: image679.png]


s, - contesta Enrique.
- Pues en ruso esto significa ничего.
- Ah, ahora comprendo, F[image: image680.png]


lix. [image: image681.png]


Muchas gracias! Siempre eres atento conmigo.
- De nada, Enrique. Es de noche, es tarde. Enrique va a su habitaci[image: image682.png]


n. 

Лексические пояснения к тексту

1. ... tiene varias residencias... Прилагательное varios(-as) переводится как несколько и в этом значении не имеет единственного числа. В таком случае оно ставится всегда перед существительным, к которому относится. Существительное при этом также стоит во множественном числе и не имеет при себе артикля. 

Сравнить:
Tengo varios peri[image: image683.png]


dicos cubanos.
En la mesa hay varias plumas. 

2. ... en una de las residencias - в одном из общежитий. 

Сравнить:
uno de nosotros - один из нас
uno uno de vosotros - один из вас
una de las estudiantes - одна из студенток 

3. ... cerca de la ventana - около окна, у окна. Предлог сеrса de является сложным. 

Сравнить также:
lejos de - (далеко oт):
... vive no lejos de nosotros - ...Он живет недалеко от нас
lejos de la Universidad - далеко от университета

4. ... un ramo de rosas rojas - ... Пропуск артикля перед существительным rosas объясняется следующим. Оно стоит после другого существительного un ramo и предлога de. Первое существительное имеет собирательное значение.

Сравнить:
un grupo de estudiantes - группа студентов
un paquete de libros - пакет (пачка) книг

5. ... les platos son ricos - блюда вкусные. Прилагательное rico употребляется как по отношению к предметам, так и по отношению к людям. В последнем случае оно имеет значение богатый. Например: Jos[image: image684.png]


 es rico. - Хосе богатый.

6. ... la comida es buena - обед хороший. Прилагательное bueno, -а употребляется с глаголом-связкой ser. С глаголом estar употребляется наречие bien. 

Сравнить:
Carlos es bueno. - Карлос хороший (или добрый).
Carlos est[image: image685.png]


bien. - Карлос чувствует себя хорошо.

7. ... recibe cartas de su padre - получает письма от своего отца. Существительное cartas также не имеет при себе артикля. В данном случае это объясняется тем, что это существительное должно было бы иметь при себе неопределенный артикль во множественном числе (unas cartas), однако этот артикль иногда опускается. 

Сравнить также:
Pongo libros en la mesa. Я кладу книги на стол.
Hago ejercicios de gram[image: image686.png]


tica. Я делаю грамматические упражнения. 

8. Формы приветствия в испанском языке.
[image: image687.png]


Salud! - Привет!
[image: image688.png]


Buenos d[image: image689.png]


as! - Доброе утро! Добрый день! Здравствуйте! (говорят до 12 часов дня).
[image: image690.png]


Buenas tardes! - Добрый день! (говорят от 12 часов дня до 6 часов вечера)..
[image: image691.png]


Buenas noches! - Добрый вечер (говорят от 6 часов вечера до ночи).

А также:
Как Вы поживаете? - [image: image692.png]


C[image: image693.png]


mo le va?
[image: image694.png]


C[image: image695.png]


mo lo pasa Vd.? = [image: image696.png]


C[image: image697.png]


mo est[image: image698.png]


 Vd? [image: image699.png]


C[image: image700.png]


mo sigue Vd?
!Hola! [image: image701.png]


Qu[image: image702.png]


 tal? - Привет! Ну как? 

В ответах употребляются следующие выражения:
Bien, gracias. - Хорошо, спасибо.
As[image: image703.png]


 as[image: image704.png]


. (Regular) - ничего
Sin novedad. - (букв. без нового) Как обычно.
Voy tirando. - Тяну.
Lo de siempre. - Как обычно.
Mejor que nunca. - Лучше чем когда бы то ни было. 

При прощании употребляются следующие выражения: 

[image: image705.png]


Adi[image: image706.png]


s! - Прощай(те)!
[image: image707.png]


Que Vd. lo pase bien! - Всего Вам хорошего!
[image: image708.png]


Hasta luego! - До скорой встречи!
[image: image709.png]


Hasta pronto! (!Hasta la vista!) - До свидания!
[image: image710.png]


Hasta otro dia! - До следующего дня!
[image: image711.png]


Hasta el lunes! - (и т. д.) - До понедельника! 

9. Es un poco hablador. - (Он) немного болтливый. 

Сравнить: Es poco hablador. - (Он) малоразговорчивый(т. е. неразговорчивый). Обратите внимание на противоположное значение этих предложений, которое достигается благодаря употреблению неопределенного артикля un.

10. ... dime Felix - скажи мне, Феликс. Форма dime - повелительное наклонение 2-го лица единственного числа от глагола decir. Me - косвенный падеж личного местоимения 1-го лица.
В императиве (повелительное наклонение) присоединяется к глаголу.

11. ... pues en ruso - ну, а по-русски.

12. Глагольное управление.

Recibo una carta de mis padres. - Я получаю (что?) письмо (от кого?) от моих родителей. 

Regreso a casa tarde. - Я возвращаюсь (куда?) домой поздно.
Regreso a casa de Mosc[image: image712.png]


. - Я возвращаюсь (откуда?) из Москвы.
Regreso a casa a casa con mis amigos. - Я возвращаюсь (куда?) домой (с кем?) с моими друзьями. 

Vivo en Mosc[image: image713.png]


. - Я живу (где?) в Москве.
Vivo con mi amigo en una habitaci[image: image714.png]


n. - Я живу с (кем?) моим другом в одной комнате.
Vivo en paz con mi amigo. - Я живу (как?) в мире с моим другом.
Vivo para ver. - Я живу (зачем?) чтобы видеть. 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Выполните следующее артикуляционное упражнение:
открыв рот, оттянув язык назад, прижать кончик языка к альвеолам и заставить его многократно дрожать. 

2. Прочитайте следующие предложения, cледя за правильной интонацией:
En nuestra residencia estudiantil viven muchos estudiantes.
En vuestra clasehay varias mesas grandes.
Mis camaradas cubanos no estan ahora.
El edificio de la Universidad es alto у grande.
Nuestros amigos сhilenos viven lejos de la Universidad.
La puerta de nuestra clase no es alta.
Recibo de tus manos un ramo de rosas rojas. 

3. Прочитайте следующие сочетания слов, обращая внимание на интонацию:
un ramo de rosas blancas y rojas.
Voy con Rodrigo, Ricardo у contigo.
pregunto a Ram[image: image715.png]


n, Mariaу a Justina.
para mi amigoу para Enrique.
con Emilio, Ignacio y Timoteo.
entre la puerta, la mesa, y el armario.
entre vuestros amigos y nosotros.
ceno un poco de jam[image: image716.png]


n, una ensaladaу caf[image: image717.png]


 solo. 

4. Поставьте в соответствующем роде притяжательные прилагательные mi, tu, nuestro(-a), vuestro(-а) со следующими существительными:
Образец: mi vida, tu vida, nuestra vida, vuestra vida. 

	peri[image: image718.png]


dico
taza
plato
revista
comedor
biblioteca
profesor
dificultad 
	facultad
habitaci[image: image719.png]


n
residencia
idioma
tema
d[image: image720.png]


a
debilidad
mesa 
	radio
clase
texto
voz
lapiz
mano
maleta
amiga 


5. Поставьте во множественном числе (там, где это возможно) все словосочетания предыдущего упражнения: Образец: mis clases, tus clases, nuestras clases, vuestras, clases.

6. Найдите разницу в значении следующих предложений:
1. El alumno es atento. El alumno est[image: image721.png]


 atento. 2. Enrique es tranquilo. Enrique est[image: image722.png]


 tranquilo. 3. La muchacha es bonita. La muchacha est[image: image723.png]


 bonita. 4. La, clase es oscura. La clase esta oscura. 5. La chica es p[image: image724.png]


lida. La chica est[image: image725.png]


 p[image: image726.png]


lida. 6. El padre de Jaime esta joven. Jaime es joven. 

Слова: tranquilo - спокойный, p[image: image727.png]


lido - бледный 

7. Поставьте вместо точек соответствующие формы глагола ser или estar:
1. De noche (nosotros) ... en casa. 2. En casa (nosotros) ... dos hermanos. 3.[image: image728.png]


D[image: image729.png]


nde ... tu casa? 4. Mi casa ... alta. 5. - [image: image730.png]


Como ... tu padre? - ... bien, gracias. 6. Nuestros amigos no ... de aqui. 7. Nuestros amigos ... aqui. 8. El caf[image: image731.png]


 ... fr[image: image732.png]


o. 9. Vuestros amigos ... en la Universidad. 10. Vuestros amigos ... de la Universidad de la amistad. 11. Nuestra ciudad ... bonita. 12. Nuestra ciudad ... lejos de Mosc[image: image733.png]


. 13. El ruso ... un idioma bastante dif[image: image734.png]


cil. 14. El alumno ruso ... en la clase. 15. Tu amigo ... con el profesor de ruso. 16. Hoy (tu) ... en easa todo el d[image: image735.png]


a. 

Слова: hermano m - брат, ciudad f - город. 

8. Прочтите и переведите следующие предложения:
1. En el armario hay muchos trajes. 2. En el comedor hay muchas mesas c[image: image736.png]


modas. 3. Sobre el escritorio hay varias cosas. 4. En el film hay mucha verdad. 5. Cerca de nuestra clase hay varios estudiantes. 6. En la cocina hay роса luz. 7. No lejos de nuestra habitacion hay una cocina. 8. En el caj[image: image737.png]


n hay mucho papel. 9. En mi maleta hay mucha rора blanca. 10. En el plato hay varias manzanas dulces. 11. En el vaso hay роса leche. 12. En el ejercicio hay varias dificultades.

9. Дайте ответы на следующие вопросы:
1.[image: image738.png]


Qu[image: image739.png]


 hay en vuestra habitaci[image: image740.png]


n? 2.[image: image741.png]


Qu[image: image742.png]


 hay en el escritorio? 3.[image: image743.png]


D[image: image744.png]


nde hay mucho papel? 4.[image: image745.png]


Qu[image: image746.png]


 hay en las estanterias? 5.[image: image747.png]


Qu[image: image748.png]


 hay en la biblioteca de la Universidad? 6.[image: image749.png]


Como es la comida en nuestro comedor? 7.[image: image750.png]


Qui[image: image751.png]


nes viven en la residencia de la Universidad? 8.[image: image752.png]


C[image: image753.png]


mo es el edificio de la Universidad? 9.[image: image754.png]


Ad[image: image755.png]


nde va Vd. despu[image: image756.png]


s de las clases? 10.[image: image757.png]


Con qui[image: image758.png]


nes regresa Vd. a casa? 11.[image: image759.png]


D[image: image760.png]


nde vive su amigo? 12.[image: image761.png]


De qui[image: image762.png]


n recibe cartas Vd.? 13.[image: image763.png]


A qui[image: image764.png]


n escribe cartas Vd.? 15. [image: image765.png]


Con qui[image: image766.png]


n habla Vd. a menudo? 

10. Поставьте вопросы к данным ниже ответам:

1. Recibimos muchas cartas de nuestros padres. 2. Nuestra habitaci[image: image767.png]


n es c[image: image768.png]


moda у clara. 3. Regreso a casa con mis camaradas. 4. Mi amigo Ram[image: image769.png]


n habia ruso regular. 5. En nuestra habitacion el suelo est[image: image770.png]


 limpio. 6. La l[image: image771.png]


mpara es fea. 7. El ramo es bonito. 8. Va a la biblioteca uno de nosotros. 9. En la mesa hay varies libros.y boletines. 10. Enrique es un muchacho trabajador. 11. Tenemos nuestras camas siempre limpias. 12. En el armario hay mucha гора. 13. De noche prepare mis deberes de casa. 14. Sobre la mesa hay un ramo bonito.

11. Переведите следующие предложения:
1. Все наши иностранные друзья живут в студенческих общежитиях. 2. Все мои друзья не отсюда. 3. Родители Рамона, моего мексиканского друга, живут далеко от Москвы, Рамон часто получает письма из Мексики. Он читает письма внимательно. 4. У твоего друга несколько костюмов. 10. Все студенты нашей группы живут недалеко от Университета. 11. Мы легко понимаем нашего преподавателя. 6. Ваш друг немного разговорчивый. 7. Все мои друзья очень внимательны ко мне. 8. Народ Кубы много трудится, чтобы быть счастливым. 9. Я вижу на столе букет белых роз. 11. Вечером мы часто беседуем с нашими латиноамериканскими друзьями. Мы рассказываем о жизни нашего народа. 12. В нашей комнате имеется две этажерки, платяной шкаф, два стола, несколько кроватей. 13. Библиотека находится около столовой. 14. Вопросы преподавателей трудные. 15. Твои ответы не всегда ясные. 16. У меня несколько костюмов в шкафу. 17. В этом много правды. 18. В тексте много трудностей. 19. В вашей комнате темно. Здесь мало света. 20. Где наши журналы. - Ваши журналы лежат здесь. 21. Где твое белье? - Мое белье в шкафу. 22. Зачем ты рассказываешь о моем письме? 23. Что тебе нужно? - Мне нужно немного белой бумаги, чтобы написать письмо. 24. Где живут твои родители? - Мои родители живут далеко отсюда. 25. Что ты читаешь? - Я читаю студенческую газету. 

СЛОВА

	bueno adj - хороший, добрый
carta f - письмо
cerca de - около, рядом с чем-л.
comprender - понимать
conversar - беседовать
despues - потом, затем, после
edificio m - здание
estanter[image: image772.png]


a f - этажерка, книжная полка
estudiantil adj - студенческий
hay - имеется, находится
hora f - час
nuestro(-а) - наш(-а)
padres m, рl - родители
pizarra f - доска (классная)
pregunta f - вопрос
pueblo m - народ
puerta f - дверь
ramo m - букет
recibir - получать 
	ropero; armario ropero - платяной шкаф
lejos de - далеко от
regresar - возвращаться
regular - удовлетворительный, сносный
residencia f - общежитие
respuesta f - ответ
revista f - журнал
rico adj - богатый, вкусный (о пище)
rojo adj - красный
rора f - белье
ruso adj - русский
ruso m - русский язык; русский (человек)
significar - значить, означать
suelo m - пол, (комнаты)
tarde adv - поздно
traje m - костюм
varies(-as) pl, adj - несколько
vuestro(-а) - ваш(-а) 


Имена собственные: Rodrigo, Ricardo, Enrique, F[image: image773.png]


lix 

Запомните выражения:
[image: image774.png]


Gracias! - Спасибо!
[image: image775.png]


De nada! - Не стоит! (Не за что!)
As[image: image776.png]


 as[image: image777.png]


 - Ничего. (Так себе.)
[image: image778.png]


С[image: image779.png]


mo lo pasa Vd? [image: image780.png]


Como esta Vd? - A Как Вы поживаете?
[image: image781.png]


Que Vd. lo pase bien! - Всего Вам хорошего!
[image: image782.png]


Hasta la vista! - До свидания!

Урок 7.

Именительный падеж личных местоимений (систематизация)

Личные местоимения испанского языка в именительном падеже имеют следующие формы: 
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Особенности личных местоимений в испанском языке.

а) Наличие особой формы вежливого обращения к одному лицу - Usted и ко многим лицам - Ustedes. Эти местоимения - третьего лица в отличие от русского языка (сравнить: Вы). Глагол  при этих местоимениях также стоит в третьем лице (единственного и множественного числа).

б) Личному местоимению 2-го лица множественного числа вы, русского языка в испанском языке соответствуют три формы: 

	Вы (вы) 
	Usted - (вежливое обращение к одному лицу)
Ustedes- (вежливое обращение ко многим лицам)
vosotros - (обращение ко многим лицам на ты) 


в) Наличие форм мужского и женского "рода для местоимений 1-го, 2-го и 3-го лица множественного числа. Сравнить с русскими -местоимениями мы, они, вы, где нет различия рода.

г) При личной форме глагола-сказуемого личное местоимение-подлежащее, как правило, опускается. Это явление объясняется тем, что сами личные окончания глаголов указывают на лицо глагола, поэтому нет необходимости употреблять при них личные местоимения. Предложения типа: Digo la verdad, Entramos en la clase,[image: image784.png]


D[image: image785.png]


nde est[image: image786.png]


s? - следует всегда переводить на русский язык с личными местоимениями:

Я говорю правду. Мы входим в класс. Где ты находишься?
Тогда, когда имеется противопоставление лиц или когда в русском языке на местоимение падает логическое ударение, личные местоимения при глаголах употребляются. Например: 

	Я учусь на инженерном факультете, а ты учишься на медицинском. 
	Yo estudio en la facultad de ingenier[image: image787.png]


a, у t[image: image788.png]


 estudias en la facultad de medicina. 


Личные местоимения 3-го лица употребляются тогда, когда из содержания предыдущего не совсем ясно, о ком идет речь. 

Например: изолированное предложение Recibe varias cartas todos los d[image: image789.png]


as может быть понято как: Он, она получает несколько писем каждый день или как Вы получаете несколько писем. Для уточнения лица здесь необходимо употребить местоимение. Однако если из контекста ясно, о каком лице идет речь, местоимение не употребляется: 

Ignacio estudia mucho. Lee muchos libros en ruso.
Притяжательные прилагательные (систематизация)

Притяжательные прилагательные (табл. ниже), которые называются так и по терминологии нормативной испанской грамматики, имеют следующие особенности:

а) с фонетической точки зрения они всегда являются безударными;
б) они употребляются только перед существительным, которое в таком случае не имеет артикля. Самостоятельно эти формы употребляться не могут в отличие от русского языка, где притяжательные местоимения употребляются и самостоятельно (напр.: Чья эта книга? - Моя). Помимо рассматриваемых форм притяжательных прилагательных, имеются также и притяжательные местоимения, употребляющиеся в основном самостоятельно (см. урок 9).

Формы mi(s) - tu(s) не имеют рода и согласуются с существительным только в числе: 
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su(s) 

Притяжательное прилагательное для 3-го лица единственного и множественного числа имеет одну форму su(s). У этих форм отсутствует согласование в роде, имеется согласование только в числе. Подобной обобщающей формы в русском языке нет, так как она многозначна, например: 
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Во избежание недоразумений и для уточнения лица владельца употребляются следующие формы: 

	su libro de [image: image793.png]


l - его книга
su libro de ella - ее книга
su libro de Usted - Ваша книга 
	или: 
	еl libro de [image: image794.png]


l
еl libro de ella
el tibro de Usted 

	su libro de ellos - их книга
su libro de ellas - их книга
su libro de Ustedes - Ваша книга 
	или: 
	el libro de ellos
el libro de ellas
el libro de Ustedes 

	sus libros de [image: image795.png]


l - его книги
sus libros de ella - её книги
sus libros de Usted - Ваши книги 
	или: 
	los libros de [image: image796.png]


l
los libros de ella
los libros de Usted 

	sus libros de ellos - их книги
sus libros de ellas - их книги
sus libros de Ustedes - Ваши книги 
	или: 
	los libros de ellos
los libros de ellas
los libros de Ustedes 


Обратите внимание на то, что в русском языке притяжательные местоимения его, её, их не имеют числа, в отличие от испанского

(сравнить: его, ее, их книга - su libro; его, её, их книги - sus libros)

nuestr-o, -s, -os, -as
vuestr-o, -a, -os, -as 

Эти формы отличаются от рассмотренных выше тем, что они имеют согласование в роде, а также в числе со следующими за ними существительными: 

nuestro l[image: image797.png]


piz - наш карандаш
nuestra pluma - наша ручка
vuestro l[image: image798.png]


piz - ваш карандаш
vuestra pluma - ваша ручка 

При этом следует заметить, что согласование в роде сохраняется в единственном и во множественном числе, в отличие от русского языка, где во множественном числе нет согласования в роде: 

nuestros l[image: image799.png]


pices - карандаши
nuestras plumas - наши ручки
vuestros l[image: image800.png]


pices - карандаши
vuestras plumas - ваши ручки 

Так как личному местоимению ем в испанском соответствуют три формы, то и притяжательному местоимению ваш(-а), (-и) также соответствует несколько форм: 

[image: image801.png]su lapiz de Usted
sau Kapangaw 4 vuestro lapiz
sulapiz de Ustedes
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О способах передачи на испанский язык притяжательного местоимения свой
В русском языке существуют особые формы притяжательного местоимения свой, своя, свое, свои, которые в испанском языке отсутствуют. В русском языке эти формы употребляются тогда, когда предмет владения принадлежит подлежащему или связан с подлежащим отношениями родства, например:

Я пишу письмо своим родителям.
Мы читаем свои книги
Он слушает свой голос.

Так как в испанском языке не различаются случаи, когда предмет принадлежит подлежащему, то эти формы переводятся с помощью тех же притяжательных прилагательных:
Escribo una carta a mis padres.
Leemos nuestros libros.
El escucha su voz.



Это также относится и к тем случаям, когда эти формы появляются в различных выражениях, например, таких как: поставить на свое место, своего рода, в свою очередь, сказать свое слово, со своей стороны, в свое время и т.п. 

Уменьшительные суффиксы -itо, -illo
В испанском языке имеется целый ряд уменьшительных суффиксов существительных и прилагательных. Одними из самых распространенных являются суффиксы -ito (-ita), -illo
(-illa) и их варианты -cito (-cita), -cillo (-cilla). Например:

libro - librito - книжечка
mesa - mesita - столик
vaso - vasito - стаканчик
amigo - amiguito - дружок
casa - casita - домик
momento-momentito - минуточка
poco - poquito - немножко
caf[image: image802.png]


 - cafecito - кофеек
madre - madrecita - матушка
cigarro - cigarrillo- сигара - сигарета

В некоторых словах, имеющих эти суффиксы, значение уменьшительности давно утрачено, например:
mantequilla (сравнить manteca) - сливочное масло
bolsillo (bolso) - карман; сумочка
bonito (bueno) - красивый, хорошенький

Эти уменьшительные суффиксы могут употребляться не только с существительными и прилагательными, но также и с наречиями, причастиями и другими частями речи.
Например:
adi[image: image803.png]


s - adiosito
luego - lueguito ([image: image804.png]


hasta lueguito!)
pronto - prontito
ahora - ahorita
cerca - cerquita

Такие формы широко распространены в испанском языке Латинской Америки.

Те же суффиксы могут присоединяться и к собственным именам:
Pedro - Pedrito
Carlos - Carlitos
Рера - Pepita
Diego - Dieguito
Раса - Paquita
Ana - Anita
Pablo - Pablito
Mercedes - Merceditas 

О порядке слов в вопросительном предложении
без вопросительного слова

В вопросительных предложениях без вопросительного слова, то есть, в неместоименных вопросах, порядок слов обратный.

Например:
[image: image805.png]


Quiere Vd. dar una vuelta conmigo?
[image: image806.png]


Vive su amigo de Vd. lejos de la Universidad?
[image: image807.png]


Regresan vuestros amigos a casa tarde?

Как видно из примеров, на первом месте таких предложений стоит сказуемое-глагол в личной форме, а на втором - подлежащее.

Если сказуемое является именным (вспомогательные глаголы ser или estar + именная часть), то на первое место выносится вспомогательный глагол, на второе - именная часть,
затем подлежащее.

[image: image808.png]


Est[image: image809.png]


 contento Vd. de suvida? - Довольны ли Вы своей жизнью?
[image: image810.png]


Es simp[image: image811.png]


tica su amiga? - Симпатичная ли Ваша подруга?
[image: image812.png]


Es dificii el texto castellano? - Трудный ли испанский текст?

Если прилагательное стоит в таких вопросах после существительного-подлежащего, то вопрос приобретает совершенно другой смысл:

[image: image813.png]


Es su amiga simp[image: image814.png]


tica? - Это и есть Ваша симпатичная подруга?
[image: image815.png]


Es el texto castellano dificil? - Это и есть трудный испанский текст?

Общий вопрос предполагает всегда ответ следующего типа:
[image: image816.png]


Est[image: image817.png]


 contento Vd. de su vida? S[image: image818.png]


, estoy confento de mi v[image: image819.png]


da.
[image: image820.png]


Es su amiga simp[image: image821.png]


tica? S[image: image822.png]


, es mi amiga simp[image: image823.png]


tica.
[image: image824.png]


Vive Vd. lejos de la Universidad?
No, no vivo lejos de la Universidad, vivo cerca. 

[image: image825.png]BonpocutenbHoe CNoBo ; que? + cylWecTBUTeNnbHo &




[image: image826.png]


Qu[image: image827.png]


 peri[image: image828.png]


dico lee Vd.? - Какую газету Вы читаете?

В этой конструкции [image: image829.png]


qu[image: image830.png]


? имеет значение какой, -ая, -ие. Оно является неизменным по форме. Существительное, стоящее непосредственно за этим словом, никогда не имеет артикля.

Сравнить также:
[image: image831.png]


Qu[image: image832.png]


 revista est[image: image833.png]


 sobre la mesa?
[image: image834.png]


Qu[image: image835.png]


 libros tiene Vd. en la mano?

В ответе на вопросы такого типа часто употребляется какое-либо относительное прилагательное, но не качественное:
[image: image836.png]


Qu[image: image837.png]


 peri[image: image838.png]


dico lee Vd.? - Leo un peri[image: image839.png]


dico cubano.
Или: Leo un peri[image: image840.png]


dico de hoy.

Leo el periodico "El Mundo".

[image: image841.png]


Qu[image: image842.png]


 revista tiene Vd. en la mano? Tengo en la mano una revista de medicina.

Или: Tengo en la mano una revista argentina. 

[image: image843.png]BocKnuUatenbHbIe NpeanoXeHna ¢ jque!




Восклицательные предложения в испанском языке обладают теми же орфографическими особенностями, что и вопросительные. Слово [image: image844.png]


qu[image: image845.png]


...! всегда произносится с сильным ударением. Если за ним стоит существительное, то оно переводится так же, как и в вопросах, то есть какой, какая, -ое, -ие,
например: [image: image846.png]


Qu[image: image847.png]


 voz tiene el muchacho! - Какой голос у юноши!

Если после слова [image: image848.png]


qu[image: image849.png]


! стоит прилагательное или наречие, то оно переводится словом как и иногда какой.

[image: image850.png]


Qu[image: image851.png]


 feliz eres t[image: image852.png]


! - Как ты счастлив! Или: Какой ты счастливый!
[image: image853.png]


Qu[image: image854.png]


 contento estoy! - Как я доволен!
[image: image855.png]


Qu[image: image856.png]


 grande es el edificio! - Какое большое здание! Или: Как велико здание!
[image: image857.png]


Qu[image: image858.png]


 bien habla castellano Jos[image: image859.png]


! - Как хорошо говорит по-испански Хосе! 

О некоторых инфинитивных оборотах

В испанском языке широко распространены различные обороты с неличными формами глагола. Большое место занимают конструкции с инфинитивом. Рассмотрим некоторые из них:

Инфинитив употребляется:
а) После безличных конструкций es importante (важно...), es posible (возможно), es interesante (интересно) и т. п. 
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б) После сложного предлога despu[image: image861.png]


s de. 

[image: image862.png]después de + Infiitivo





Despu[image: image863.png]


s de hablar un rato vemos un programa de televisi[image: image864.png]


n. - Поговорив некоторое время, мы смотрим телевизор.
Todos los d[image: image865.png]


as, despu[image: image866.png]


s de trabajar, vamos al caf[image: image867.png]


. - Каждый день после работы мы идем в кафе. 

На русский язык этот оборот переводится чаще всего с помощью деепричастного оборота или существительного. 

в) После глагола querer 

[image: image868.png]



Quiero ver un film interesante. - Я хочу посмотреть интересный фильм.
[image: image869.png]


Quiere Vd. hablar conmigo? - Вы хотите поговорить со мной? 

г) После глагола invitar употребляется предлог a. 

[image: image870.png]



Te invito a entar. - Я приглашаю тебя войти.

О предлоге por
Предлог por употребляется в испанском языке очень широко. Рассмотрим некоторые случаи употребления этого предлога. 

a) При обозначении места, пространства, где происходит действие. Например: 

[image: image871.png]


Tu por aqu[image: image872.png]


? - Ты здесь?
Ando mucho por las calles. - Я много хожу по улицам.
Paco entra por la puerta. - Пако входит через дверь.
Veo por la ventana una casa alta. - Я вижу через окно высокий дом. 

б) Для обозначения цели действия или его направленности. 

Va por una cosa a la cocina. - Он идет за какой-то вещью на кухню.
Maria entra por una taza. - Мария входит за чашкой.
Maria me pregunta por mis estudios. - Мария спрашивает меня о моих занятиях. 

в) для обозначения времени, в течение которого происходит какое-то действие. 

Me da su libro por ocho d[image: image873.png]


as. - Он дает мне свою книгу на восемь дней.
Por la noche (tarde) no estoy en casa. - Вечером (днем) меня нет дома. 

Обратите внимание, что выражение por la noche эквивалентно de noche. 

г) Por указывает на замену (замещение) и переводится на русский язык предлогами за, вместо. 

No quero hablar por usted. - Я не хочу говорить за Вас.
Escribo la carta por mi hermano. - Я пишу письмо за (вместо) моего брата. 

ТЕКСТ

UN ENCUENTRO EN LA CALLE 

F[image: image874.png]


lix - [image: image875.png]


Ноlа, Расо! [image: image876.png]


Т[image: image877.png]


 роr aqu[image: image878.png]


?
Paсо - [image: image879.png]


Es posible? [image: image880.png]


Eres t[image: image881.png]


, Felix? [image: image882.png]


Qu[image: image883.png]


 encuentro!
[image: image884.png]


Qu[image: image885.png]


 gusto de verte por aqu[image: image886.png]


! [image: image887.png]


Qu[image: image888.png]


 es de tu vida?
F. - Como ves, estoy en la capital. Ahora soy estudiante. Ya llevo en Mosc[image: image889.png]


 un mes. Estudio el  castellano.
P. - [image: image890.png]


Est[image: image891.png]


s contento de tu vida de aqu[image: image892.png]


?
F. - Si, ya lo creo, querido amigo. Y t[image: image893.png]


, [image: image894.png]


c[image: image895.png]


mo andas? Como siempre, [image: image896.png]


no es verdad?
P. - Si, es verdad. Dime, [image: image897.png]


tienes tiempo ahora?
F. - S[image: image898.png]


, un poqu[image: image899.png]


to.
P. - [image: image900.png]


Quieres dar una vuelta conmigo?
F. - Como no, con mucho gusto.

Damos una vuelta por las calles. Despu[image: image901.png]


s Paco me dice:

- F[image: image902.png]


lix, [image: image903.png]


quieres ir a nuestra casa el s[image: image904.png]


bado?
- [image: image905.png]


Buena idea! Claro que s[image: image906.png]


. Estoy de acuerdo. 

DE VISITA 

El s[image: image907.png]


bado, por la noche, estoy de visita en casa de mi amigo. Llego a su casa bastante temprano. Llamo a la puerta. Su esposa Mar[image: image908.png]


a me abre la puerta у me invita a entrar. Mar[image: image909.png]


a es una
mujer simp[image: image910.png]


tica у trabajadora. Entro у saludo a todos: a los padres de Mar[image: image911.png]


a, а Расо у a Pablito, su hijito. Despu[image: image912.png]


s de hablar conmigo un rato, Paco va por algo a la cocina. Mar[image: image913.png]


a me pregunta:
- [image: image914.png]


Quieres ver un programa de televisi[image: image915.png]


n?
- Como no, le contesto. Mar[image: image916.png]


a enchufa el televisor. Despu[image: image917.png]


s de un rato regresa Paco у nos pregunta:
- [image: image918.png]


Es interesante el programa?
- No, no es interesante, le contestamos a la vez.
- [image: image919.png]


Vaya! [image: image920.png]


Yo lo creo! [image: image921.png]


Hay un film hoy?
- No, hoy no hay film
- Entonces, [image: image922.png]


para qu[image: image923.png]


 veis todo esto? [image: image924.png]


No quer[image: image925.png]


is desenchufar el televisor? Todo el mundo est[image: image926.png]


 de acuerdo con [image: image927.png]


l. Ya es hora de tomar t[image: image928.png]


. El padre de Mar[image: image929.png]


a me pregunta por mis estudios en la Universidad. Me dice despu[image: image930.png]


s:
- [image: image931.png]


Pues bien, F[image: image932.png]


lix! Creo que es interesante e importante aprender el castellano. Ahora dime, [image: image933.png]


tienes muchos amigos latinoamericanos?
- Si, tengo bastantes.
- [image: image934.png]


Comprendes a tus amigos?
- No, [image: image935.png]


que va! comprendo solamente algo. Todav[image: image936.png]


a estudio el castellano.
- [image: image937.png]


De qu[image: image938.png]


 pa[image: image939.png]


ses son tus amigos?
- Son de varios pa[image: image940.png]


ses: de Cuba, M[image: image941.png]


jico, Argentina, Chile, Venezuela, Colombia, Brasil, etc.
- [image: image942.png]


Y todos hablan castellano?
- Casi todos. Los estudiantes del Brasil hablan portugu[image: image943.png]


s. Despu[image: image944.png]


s de conversar mucho rato con mis amigos, miro el reloj. Ya es tarde. Doy las buenas noches у las gracias a todos. Regreso a la  residencia tarde. 

Лексические пояснения к тексту

1. [image: image945.png]


Qu[image: image946.png]


 gusto de verte por aqu[image: image947.png]


! [image: image948.png]


Qu[image: image949.png]


 es de tu vida? - Какое удовольствие видеть тебя здесь! Как твоя жизнь? (букв. Что твоя жизнь?) ... verte = ver + te ... безударные формы косвенных падежей личных местоимений присоединяются к форме инфинитива.

2. Ya llevo en Mosc[image: image950.png]


 un mes. - Я уже месяц в Москве.
Глагол llevar имеет различные значения. Самое общее - носить, нести.
Llevo un traje gris oscuro. - Я ношу темно-серый костюм.

La palabra "alem[image: image951.png]


n" lleva acento. - Слово "alem[image: image952.png]


n" несет (имеет) ударение.

В тексте этот глагол употребляется в значении проводить какое-то время, точнее иметь проведенным какое-то время.

При этом всегда употребляются такие слова, как время, день, месяц, неделя, час и т. п.

Слово уа широко употребляется в разговорной речи и имеет различные оттенки. Это слово обычно стоит в начале предложения. 

Примеры:
[image: image953.png]


Ya voy! - Иду, иду! (здесь уа усиливает значение глагола).
[image: image954.png]


Ya lo сгео! - Я уж думаю! (Я полагаю!)
Ya es hora. - Уже время (пора).
[image: image955.png]


Ya est[image: image956.png]


 claro! - Это ясно!

В ответах на какое-то высказывание:

[image: image957.png]


Ya, уа! - Так,так!
3. ...[image: image958.png]


est[image: image959.png]


s contento de tu vida de aqu[image: image960.png]


? - доволен ли ты своей здешней жизнью?

Выражение estar contento чаще всего употребляется с предлогом de. Сравнить также:

No estoy contento de Valentih. - Я недоволен Валентином.

4. Ando como siempre = (estoy como siempre).

Глагол andar широко употребляется не только в значении ходить, но также в значении быть, находиться в каком-то состоянии. Сратить например:

Рере anda malo. - Пепе болен.

В этом значении он выступает синонимом estar.

5. ...[image: image961.png]


quieres dar una vuelta conmigo? Существительное vuelta имеет множество значений. Выражение dar una vuelta означает прогуляться, совершить небольшую прогулку.

Глагол querer относится к группе дифтонгизирующих глаголов. В настоящем времени он спрягается следующим образом. 

[image: image962.png]Singular | Plural
1 wuo | quiero | queremos.
2o querdis
3 nnuo quieren





6. Como no, con mucho gusto. - Да, конечно, с большим удовольствием.
В данном случае выражение como nо передает утверждение.

7. ...[image: image963.png]


quieres ir a nuestra casael s[image: image964.png]


bado? - хочешь пойти к нам домой в субботу?

Обратите внимание на то, что в тех случаях, когда по-русски говорят "в понедельник", "во вторник" и т. д. в испанском предлог не употребляется:
El mi[image: image965.png]


rcoles tenemos dos clases de castellano. - В среду у нас два урока испанского языка.
El domingo siempre recibo una carta de mis padres. - В воскресенье я всегда получаю письмо от своих родителей.

8. Estoy de visita. - Я в гостях.
Voy de visita. - Я иду в гости.

9. Mar[image: image966.png]


a enchufa el televisor. - Мария включает телевизор.

Глагол enchufar (включать) употребляется, когда речь идет об электроприборах:
enchufar una plancha - включать утюг.
Но: encender la luz - зажигать (включать) свет.
Его антонимом является глагол desenchufar - (выключать).

10. Despu[image: image967.png]


s de un rato - через некоторое время,
despu[image: image968.png]


s de conversar mucho rato - побеседовав, длительное время.

Существительное rato означает короткий отрезок времени, момент, миг. Употребляется в различных выражениях.

11. ...le contestamos a la vez - мы отвечаем ему одновременно.

Существительное vez (раз) также широко употребляется в различных выражениях:
a la vez - одновременно, разом
una vez - один раз, однажды.

12. [image: image969.png]


Vaya! - Конечно! Разумеется! Это слово является в данном случае междометием. По  происхождению это одна из форм глагола ir. Это восклицание может выражать изумление, негодование, удивление,а иногда сюда примешивается ирония и раздражение.
[image: image970.png]


Qu[image: image971.png]


 va! - Ерунда!
Это также междометие, выражающее недоверие.
[image: image972.png]


Pues bien! - Ну хорошо! Ну что же!

13. ...tengo bastantes - у меня (их) достаточно. Слово bastante так же, как и росо, mucho может выступать не только как наречие, но и как прилагательное. В этом случае оно ставится перед существительным, согласуясь с ним в числе.

bastante(s) + существительное

Примеры:

Tengo bastantes dificultades. - У меня достаточно трудностей.
Teneinos bastantes libros en castellano. - У нас достаточно книг на испанском.

Когда bastante выступает как наречие, то оно не изменяется по форме и ставится после глагола.

глагол + bastante

Примеры:
Todos los d[image: image973.png]


as estudiamos bastante.

14. Ya es hora de tomar t[image: image974.png]


. - Уже пора пить чай, (букв. Уже есть час пить чай.) Сравнить также:

Ya es hora de trabajar. - Уже пора работать.
Ya es hora de regresar a casa. - Уже пора возвращаться домой.

15. ...doy las hyenas noches у las gracias a todos - я желаю всем спокойной ночи и благодарю всех.
Выражения: dar las buenas noches

приветствовать - dar las buenas tardes
здороваться - dar los buenos d[image: image975.png]


as
благодарить - dar las gracias

16. Глагольное управление. 

	Ando рог las calles. 
	Я хожу по улицам. 

	Те doy el libro рог dos d[image: image976.png]


as. 
	Я даю тебе книгу на два дня. 

	Voy роr caf[image: image977.png]


. 
	Я иду за кофе. 

	Entro por la puerta. 
	Я вхожу через дверь. 

	Entro por una taza. 
	Я вхожу за чашкой. 
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	Veo una casa por la ventana. 
	Я вижу дом через окно. 

	Pregunto por un libro (Mar[image: image980.png]


a). 
	Я спрашиваю о книге (о Марии). 

	Llamo a la puerta (Mar[image: image981.png]


a). 
	Я стучу в дверь (зову Марию). 

	Aprendo el castellano con mi profesor. 
	Я учу испанский у моего преподавателя. 

	Llego a casa tarde. 
	Я прихожу домой поздно. 

	Llevo un mes en Mosc[image: image982.png]


. 
	Я уже месяц в Москве. 

	Llevo un traje gris. 
	Я ношу серый костюм. 

	Estoy de visita. 
	Я в гостях. 

	Voy de visita. 
	Я иду в гости. 


УПРАЖНЕНИЯ

1. Укажите, какими притяжательными прилагательными нужно перевести местоимение свой в следующих предложениях:

1. Этот костюм я купил на свои деньги. 2. Разве ты смог бы сделать такую вещь своими руками? 3. Они ушли, забыв у нас свои вещи. 4. Не забудь в свою очередь напомнить ему об этих планах. 5. Мы, со своей стороны, обязуемся помогать вам во всем. 6. Разве у вас в комнате нет своего шкафа? 7. К своему изумлению, мы увидели пустой зал. 8. Одолжите мне, пожалуйста, Вашу ручку! Я забыл свою ручку дома.

2. Заполните пропуски соответствующими формами глаголов ser, estar или безличной глагольной формой hay:

1. En mi maleta ... varias cosas. 2.[image: image983.png]


... c[image: image984.png]


moda vuestra habitaci[image: image985.png]


n? 3. [image: image986.png]


.. .muchas calles en Moscu? 4. (nosotros) ... de visita en casa de nuestros amigos. 5. En el suelo ... un papelito. 6. El suelo de la clase ... limpio. 7. En. la pared de nuestra habitaci[image: image987.png]


n ... un reloj. 8. En el armario ... bastantes trajes. 9.[image: image988.png]


... sopa en la cocina? 10.[image: image989.png]


... hablador vuestro amigo? 11.[image: image990.png]


 ... aqu[image: image991.png]


 todas vuestras revistas? 12. [image: image992.png]


... un libro ruso aqu[image: image993.png]


? - No, aqu[image: image994.png]


 no ... libros rusos; ... solamente libros castellanos.

3. Ответить на следующие вопросы:

Образец: [image: image995.png]


Llevas mucho tiempo en Mosc[image: image996.png]


?
Si, llevo mucho tiempo en Mosc[image: image997.png]


.
No, no llevo mucho tiempo en Mosc[image: image998.png]


.

1.[image: image999.png]


Hay una revista para nuestros amigos? 2.[image: image1000.png]


Hay bastantes programas de televisi[image: image1001.png]


n? 3.[image: image1002.png]


Hay varios relojes en vuestra habitaci[image: image1003.png]


n? 4.[image: image1004.png]


Hay bastantes preguntas en los ejercicios? 5.[image: image1005.png]


Es rico el caf[image: image1006.png]


 solo? 6.[image: image1007.png]


Son habladores vuestros amigos latinoamericanos? 7.[image: image1008.png]


Es interesante conversar con los extranjeros? 8.[image: image1009.png]


Es dif[image: image1010.png]


cil el texto castellano? 9.[image: image1011.png]


Son simp[image: image1012.png]


ticos vuestros amigos?
10. [image: image1013.png]


Es interesante dar una vuelta por las calles?

4. К данным ниже ответам поставьте вопросы:

1. S[image: image1014.png]


, hay bastantes l[image: image1015.png]


pices aqu[image: image1016.png]


. 2. No, no recibo cartas a menudo. 3. S[image: image1017.png]


, es mi amigo alto. 4. No, no comprendo f[image: image1018.png]


cilmente a mi amigo cubano. 5. Si, todos los d[image: image1019.png]


as regresamos, bastante tarde. 6. S[image: image1020.png]


, quiero ir a Espa[image: image1021.png]


a. 7. S[image: image1022.png]


, aprendemos mucho de nuestros amigos latinoamericanos. 8. S[image: image1023.png]


, mis amigos me preguntan mucho por mi pa[image: image1024.png]


s. 9. Si, tomo libros en la biblioteca por un mes. 10. No, no voy por leche al comedor. 11. S[image: image1025.png]


, mi amigo me invita a menudo a su casa. 12. No, no quiero contestar por Valent[image: image1026.png]


n. 13. S[image: image1027.png]


, es interesante estudiar en la Universidad. 14. No, no es posible leer todos los libros. 15. S[image: image1028.png]


, es posible comprender un film en castellano. 16. Llamamos a nuestros amigos. 17. Vamos por peri[image: image1029.png]


dicos de hoy.

5. Переведите следующие предложения:

1. Приходя домой, они всегда смотрят все телевизионные программы. 2. Поработав в библиотеке, мы едем домой. 3. Выучив все слова текста, я легко понимаю преподавателя. 4. В какой стране живут Ваши родители? 6. В каком доме он хочет жить? 7. Какую книгу они хотят взять? 8. Какую лампу ты хочешь поставить здесь? 9. Какую ручку ты мне даешь? Я даю тебе свою серую ручку. Она очень красивая, не правда ли? 10. Какие фильмы вы хотите смотреть? Мы хотим смотреть фильмы на испанском. 11. Какой язык вы изучаете? Мы изучаем испанский. 12. Какую программу ты смотришь? - Я смотрю субботнюю программу. 13. Я хочу придти к Вам вечером. Это возможно? - Да, конечно. 14. Здесь нет испанских текстов. Они на Вашем столе. 15. Из какой страны твой друг? - Мой друг из Венесуэлы. 16. Зачем ты выключаешь телевизор? - Я не хочу смотреть фильм. 17. О ком ты хочешь говорить сегодня вечером? 18. Кому ты хочешь дать нашу лампу? 19. Тебе нужна программа по испанскому языку? - Да, нужна. - Она находится в библиотеке. 20. Тебе нужно много времени, чтобы прогуляться? - Нет, немного. Мне нужен только один час. - Тогда я согласен. 21. Мне нужно много времени, чтобы прочитать твой журнал. 6. О какой книге вы говорите? 22. Как важно выучить испанский язык! 23. Как интересно смотреть фильм на испанском! 

СЛОВА

	acuerdo m - соглашение
algo - немного, кое-что
alguien - кто-то, кто-либо
estar de acuerdo - быть согласным
[image: image1030.png]


De acuerdo! - Согласен!
aprender - выучивать
calle f - улица
capital f - столица
casi - почти
castellano - кастильский (испанский) язык; m кастилец
contento adj - довольный
estar contento, -a, -os, -as (de) - быть довольным чем-либо
creer - думать, .полагать, считать
[image: image1031.png]


уа lа сгео! - я думаю!
desenchufar - выключать
despu[image: image1032.png]


s de - после того, как
enchufar - включать
ellos - они (мужчины)
ellas - они (женщины)
encuentro m - встреча
esposa f - супруга, жена
estudios m, pi - занятия
gusto m - удовольствие, вкус
[image: image1033.png]


соn mucho gusto! - с большим удовольствием!
hijo m - сын
hijito m - сыночек
idea f - идея, мысль
importante - важный
es importante (есть) - важно
invitar - приглашать
llamar - звать, стучать (в дверь)
llegar - приходить, прибывать, приезжать 
	mes m - месяц
mujer f - женщина
pa[image: image1034.png]


s m - страна
portugu[image: image1035.png]


s - португальский язык; португалец
posible - возможный
es posible - возможно
programa m - программа
que - что, который (относительное местоимение и союз)
сгео que... - я полагаю, что...
querer - хотеть
querido - дорогой
rato m - миг, мгновение, момент
un rato - некоторое время
mucho rato - долгое время
reloj m - часы
silla f - стул
temprano adv  - рано
tiempo m - время.
television f - телевидение
televisor m - телевизор
todav[image: image1036.png]


a adv - еще, все еще
vez f - раз
una vez - однажды
а lа vez - разом, одновременно
visita f - посещение, визит
estar de visita - быть в гостях
ir de visita - идти в гости
vuelta; dar una vuelta - прогуляться, совершить небольшую прогулку
уа - уже
[image: image1037.png]


уа, уа! - так, так!
уо - я
llevar - носить; проводить 


Имена собственные: Расо, Pablito, Mar[image: image1038.png]


a. 

Запомните выражения:
estar de acuerdo con alguien - быть согласным с кем-либо
estar contento, -a, de algo - быть довольным чем-либо
[image: image1039.png]


con mucho gusto! - с большим удовельствием!
un rato - некоторое время
una vez - однажды, один раз
a la vez - одновременно, разом
estar de visita - быть в гостях
ir de visita - идти в гости
dar una vuelta - совершить небольшую прогулку, прогуляться
dar las buenas noches - желать спокойной ночи, приветствевать
dar las gracias - благодарить, приносить благодарность

Урок 8.

Род существительных-омонимов; артикль el перед существительными женского рода, начинающимися на ударный а или ha.

а) В испанском языке имеется ряд существительных-омонимов, то есть слов, имеющих одинаковое звучание и различное значение (сравнить: в русском ключ, три, коса, печь, град). 

Значение некоторых пар таких омонимов в испанском языке зависит от рода существительного. Род же, в свою очередь, определяется главным образом при помощи артикля. Некоторые из этих существительных: 

el capital (капитал) - la capital (столица)
el frente (фронт) - la frente (лоб)
el parte (извещение) - la parte (часть, доля)
el moral (тутовое дерево) - la moral (мораль)
el corte (разрез, лезвие) - la corte (двор королевский)
el c[image: image1040.png]


lera (холера) - la c[image: image1041.png]


lera (гнев)
el pez (рыба) - la pez (смола)
el polic[image: image1042.png]


a (полицейский) - la polic[image: image1043.png]


a (полиция)
el guardia (гвардеец, караульный) - la guardia (гвардия, охрана)
el orden (порядок) - la orden (приказ)

б) Существительные женского рода, начинающиеся нa ударное а или ha, принимают в единственном числе артикль мужского рода еl вместо lа (в том случае, когда артикль непосредственно предшествует существительному). Употребление артикля мужского рода в данном случае не влияет на род существительного: 

el agua clara, fresca - светлая, свежая вода
el aula alta - высокая аудитория
el habla - речь, язык
el habla espa[image: image1044.png]


ola - испанская речь
еl arpa - арфа
el ala - крыло 

Артикль женского рода сохраняется: 

перед существительными, начинающимися с неударного а или ha,
например: la aguja - иголка; la agresi[image: image1045.png]


n - агрессия; 

если перед существительным, начинающимся с ударного а или ha, стоит прилагательное, например: la fresca agua - свежая вода;
во множественном числе: las aguas, las aulas, las alas.

Если прилагательное, стоящее перед существительным, начинается с ударного а или ha, артикль la сохраняется. Например: la alta casa. 

Употребление артикля в некоторых географических названиях

а) Названия гор, рек, морей и океанов употребляются с определённым артиклем:

el R[image: image1046.png]


o de la Plata - Рио де ла Плата
el Tajo - Taxo
el Volga, el Moscova, el Amazonas, el Magdalena
el Mediterr[image: image1047.png]


neo - Средиземное море
el Pac[image: image1048.png]


fico - Тихий океан
el Atl[image: image1049.png]


ntico - Атлантический океан

Названия гор и вулканов:
los Alpes- Альпы
el Chimborazo - Чимборасо
los Andes - Анды
los Pirineos - Пиренеи
el Vesubio - Везувий
el Himalaya - Гималаи
el Etna - Этна

б) Собственные названия стран, городов и селений употребляются, как правило, без артикля. Например, такие наименования, как: Espan[image: image1050.png]


a, M[image: image1051.png]


jico, Venezuela, Chile, Colombia - никогда не принимают артикля (разумеется, если нет прилагательного). Наоборот, есть названия стран и городов, которые чаще употребляются с определенным артиклем:

el Brasil - Бразилия
el Jap[image: image1052.png]


n - Япония
el Cairo - Каир
la Mancha - Ла Манча (провинция Испании)
el Canada - Канада
el Ecuador - Эквадор
La Habana - Гавана
el Paraguay - Парагвай
el Havre - Гавр
el Peru - Перу
los Estados Unidos - Соединенные Штаты Америки
la Rioja - Риоха (провинция Испании)
el Uruguay - Уругвай
la Republica Argentina - Республика Аргентина
el Portugal - Португалия
La Paz - Ла Пас 

Однако любое собственное географическое название, имеющее при себе определение, употребляется с определенным артиклем:

la Cuba de hoy - Куба сегодняшнего дня
la Espa[image: image1053.png]


a del siglo de oro - Испания золотого века 

Указательные прилагательные и местоимения

В испанском языке имеется три указательных прилагательных, которые именуются так по терминологии нормативной испанской грамматики -  este, ese, aquel. Они стоят перед существительными и согласуются с ними в роде и числе. Артикль при этом не употребляется. 
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Este - этот. Указывает на предмет, находящийся около говорящего. Указывает также на предмет, о котором упоминает говорящий.

Примеры:
Este libro que tengo... - Эта книга, которую я имею...
Esta ciudad en que vivo... - Этот город, в котором я живу...
Esta idea que tengo... - Эта мысль, которая у меня есть...

Ese - этот. В русском языке нет соответствующего указательного прилагательного, поэтому все формы указательного прилагательного ese переводятся на русский формами местоимения этот. Ese указывает на предмет, находящийся около собеседника, а также на предмет, о котором упоминает собеседник.

Примеры:
Aquel libro que mi amigo tiene. - Та книга, которую имеет мой друг.
Aquella idea que mi amigo tiene. - Та мысль, которая есть у моего друга.
Aquella ciudad en que vive mi padre. - Тот город, в котором живет мой отец.

Таким образом, este всегда относится к предмету, о котором упоминает говорящий, ese - к предмету, о котором упоминает собеседник, aquel - к предмету, о котором упоминает третье лицо.

Когда указательные прилагательные употребляются с существительными, обозначающими, время, то este относится к настоящему времени, ese -к периоду, относительно близкому к настоящему; aquel - к отдаленному периоду: 

esta ma[image: image1055.png]


ana - это утро, в это утро
este a[image: image1056.png]


о - этот год, в этом году
este siglo - этот век, в этом веке
esa [image: image1057.png]


роса - эта эпоха, в эту эпоху
esos a[image: image1058.png]


os - эти годы, в эти годы
aquellos d[image: image1059.png]


as - те дни, в те дни

Указательные местоимения, формы указательных местоимений совпадают с формами указательных прилагательных. Они отличаются от последних тем, что всегда употребляются самостоятельно и несут знак графического ударения. 

Примеры:
[image: image1060.png]


Quiere Vd. aquellos libros о [image: image1061.png]


sos? - Вы хотите те книги или эти?
Quiro [image: image1062.png]


stos. - Я хочу эти.
Estas plumas у aqu[image: image1063.png]


llas. - Эти ручки и те. 

Наречия места

Кроме наречия aqu[image: image1064.png]


, в испанском языке существует еще несколько наречий места: ah[image: image1065.png]


, all[image: image1066.png]


 и др. Aqu[image: image1067.png]


 указывает всегда на местоположение предмета около говорящего, ah[image: image1068.png]


 - около собеседника, all[image: image1069.png]


 - около третьего лица. Таким образом, они связываются с сортветствующими указательными прилагательными и местоимениями.

Примеры:
Este libro est[image: image1070.png]


 aqui. Aquel libro est[image: image1071.png]


 alli.
Ese libro est[image: image1072.png]


 ahi. [image: image1073.png]


Qu[image: image1074.png]


 hace Vd. ah[image: image1075.png]


?

Aquel - тот. Указывает на предмет, находящийся на равном удалении от говорящего и собеседника, а также на предмет, о котором упоминает третье лицо.

Aqu[image: image1076.png]


 переводится на русский язык не только как здесь, но и как сюда, all[image: image1077.png]


 - там, туда.

Va all[image: image1078.png]


 el domingo. - Он идет (едет) туда в воскресенье.
Viene aqu[image: image1079.png]


 todos los d[image: image1080.png]


as. - Он приходит сюда каждый день. 

О наречии muy
Наречие muy - очень обладает следующими особенностями.

а) Оно стоит перед прилагательными или наречиями.

Примеры:

Sus padres le escriben muy poco. - Его родители пишут ему очень мало.
Estos estudiantes hablan el espa[image: image1081.png]


ol muy bien. - Эти студенты говорят по-испански очень хорошо.
Juan es muy alto. - Хуан очень высокий.

б) Наречие muy не может употребляться перед mucho (прилагательным или наречием). Для того чтобы сказать по-испански очень много, нужно использовать форму превосходной степени от mucho - much[image: image1082.png]


simo. 

Примеры:
En la mesa hay much[image: image1083.png]


simos cuadernos. - На столе очень много тетрадей.
Tengo muchisimos amigos. - У меня очень много друзей.

Иногда эту форму передают на испанский просто при помощи mucho:

Tengo muchos amigos.

в) Наречие muy никогда не может употребляться самостоятельно, как в русском очень: 

- Es un programa muy interesante, [image: image1084.png]


verdad? - Это очень интересная программа, не правда ли?
- Si, mucho. - Да, очень. 

г) Часто в безличных выражениях отсутствует какое-либо слово, выражающее понятие очень. 

Примеры:
Es tarde. - (Очень, слишком) поздно.
Es temprano. - (Очень, слишком) рано.
Es mucho. - (Очень, слишком) много.
Es poco. - (Очень, слишком) мало. 

[image: image1085.png]BonpocutenkHoe ¢cnoBo ;s cual?




Вопросительное слово [image: image1086.png]


cu[image: image1087.png]


l (es)? - который(-ая), (-ое), (-ые) употребляется в единственном и во множественном числе. Оно употребляется как по отношению к людям, так и по отношению к вещам, может употребляться также самостоятельно. Переводится на русский язык словом который( -ая), ( -ое), ( -ые), то есть который из нескольких, имеющихся налицо, из указанного или предполагаемого числа:

Примеры:
- [image: image1088.png]


Cu[image: image1089.png]


l es la capital de Chile? - Которая столица Чили? (т. е. из всех чилийских городов, какой город является столицей).
- [image: image1090.png]


Cu[image: image1091.png]


les son tus libros? - Estos. - Которые твои книги? Эти.
- [image: image1092.png]


Cu[image: image1093.png]


l es la fecha de su carta? - Которая (то есть какова) дата его письма?
- Tengo una pregunta. - У меня один вопрос.
- [image: image1094.png]


Cu[image: image1095.png]


l? [image: image1096.png]


Qu[image: image1097.png]


 pregunta? - Какой? Какой вопрос? 

Из следующего примера станет ясна разница между вопросительными словами:
- [image: image1098.png]


Cu[image: image1099.png]


l es tu amigo? - Который твой друг? (то есть из нескольких людей).
- Aqu[image: image1100.png]


l. - Тот.
- [image: image1101.png]


C[image: image1102.png]


mo es tu amigo? Каков твой друг?
- Mi amigo es alto (bajo, trabajador, simp[image: image1103.png]


tico, etc.) Мой друг высокий (небольшого роста, трудолюбивый, симпатичный и т. д.)
- [image: image1104.png]


Qu[image: image1105.png]


 es tu amigo? - Кто твой друг?
- Mi amigo es estudiante. - Мой друг студент.
- [image: image1106.png]


Qu[image: image1107.png]


 es tu amigo? - Кто твой друг?
- Mi amigo es Eduardo. - Мой друг Эдуардо. 

Вопросительное слово [image: image1108.png]


cu[image: image1109.png]


l (es)? в указанном значении, как видно из вышеприведенных примеров, употребляется с глаголом ser, который следует непосредственно за ним. 

[image: image1110.png]Zeudles .7

Zcudles son





[image: image1111.png]BonpocutenkHoe ¢cNoBo ;cuanto?




Вопросительное прилагательное [image: image1112.png]


cu[image: image1113.png]


nto? - сколько изменяется по форме как любое прилагательное, оканчивающееся на -о, согласуясь в роде и числе с существительным, которое следует за ним. В этом состоит отличие вопросительного прилагательного [image: image1114.png]


cu[image: image1115.png]


nto? от вопросительного местоимения и наречия сколько. 

[image: image1116.png]cuant -0, -a,-0s, -as + cyliecTBMTenbHoe





Примеры:
[image: image1117.png]


Cu[image: image1118.png]


ntos a[image: image1119.png]


os tienes? - Сколько тебе лет?
[image: image1120.png]


Cu[image: image1121.png]


ntas rosas hay en este ramo? - Сколько роз в этом букете?
[image: image1122.png]


Cu[image: image1123.png]


nto papel hay en el caj[image: image1124.png]


n? - Сколько бумаги в ящике?
[image: image1125.png]


Cu[image: image1126.png]


nta plata hay en el cajon? - Сколько денег в ящике? 

Существительное, которое следует за [image: image1127.png]


cu[image: image1128.png]


nto?, в определенной ситуации может и не употребляться; но тем не менее [image: image1129.png]


cu[image: image1130.png]


nto? сохраняет род и число этого существительного.

Примеры:
-Tengo varias preguntas. - У меня несколько вопросов.
- [image: image1131.png]


Cu[image: image1132.png]


ntas son? - Сколько?
- [image: image1133.png]


А cu[image: image1134.png]


ntos estamos hoy? - Какое сегодня число? (букв. в каком дне месяца мы находимся) Или: [image: image1135.png]


А cu[image: image1136.png]


ntos d[image: image1137.png]


as del mes estamos? 

Конструкция hace falta + Infinitivo

Идиоматическое выражение hace falta в сочетании с неопределенной формой глагола выражает необходимость совершения действия, выраженного глаголом, например:

Hace falta estudiar mucho para aprender el espa[image: image1138.png]


ol. - Необходимо (нужно, надо, следует) много учиться, чтобы выучить испанский язык.
Siempre hace falta leer los textos en voz alta. - Всегда нужно читать тексты вслух.

В этой конструкции могут употребляться также косвенные дополнения, выраженные косвенными падежами личных местоимений, например:

Me hace falta preparar un tema de conversaci[image: image1139.png]


n. - Мне нужно подготовить разговорную тему.
Те hace falta escribir dos cartas. - Тебе нужно написать два письма.

Если в предложениях, с hace falta есть косвенные дополнения-местоимения, то предложения приобретают оттенок долженствования. 

Текcт

[image: image1140.png]LINA | ECCION DE GEOCRAFIA




A las 9 (nueve) de la ma[image: image1141.png]


ana toca el timbre у empieza la clase. La clase es de lengua espa[image: image1142.png]


ola. Despu[image: image1143.png]


s de entrar en la clase, el profesor saluda a los estudiantes. Luego pregunta:
- [image: image1144.png]


Qu[image: image1145.png]


 d[image: image1146.png]


a es hoy?
- Hoy es jueves.
-[image: image1147.png]


Qu[image: image1148.png]


 fecha es hoy? ([image: image1149.png]


A cu[image: image1150.png]


ntos estamos hoy? )
- Hoy es 11 (once) de octubre. (hoy estamos a once de octubre).
- Muy bien, [image: image1151.png]


qui[image: image1152.png]


n falta a clase?
- No falta nadie, todos est[image: image1153.png]


n presentes.
Despu[image: image1154.png]


s de hacer las preguntas, el profesor explica la nueva lecci[image: image1155.png]


n. Esta vez habla de la
geograf[image: image1156.png]


a, siempre en espa[image: image1157.png]


ol.
En una de las paredes de la clase, a su izquierda hay un mapa.
Pregunta a uno de los estudiantes:
- Eduardo, [image: image1158.png]


d[image: image1159.png]


nde est[image: image1160.png]


 nuestro pa[image: image1161.png]


s?
Ese contesta:
- Nuestro pa[image: image1162.png]


s, es decir, Rusia, esta aqu[image: image1163.png]


 - у se[image: image1164.png]


ala la parte roja del mapa.
- [image: image1165.png]


Qu[image: image1166.png]


 pa[image: image1167.png]


s es [image: image1168.png]


ste?
- Ese es Espa[image: image1169.png]


a -, у se[image: image1170.png]


ala la parte amarilla.
- Y aqu[image: image1171.png]


l, [image: image1172.png]


сuаl es?
- Aqu[image: image1173.png]


l es China.
- [image: image1174.png]


En qu[image: image1175.png]


 pa[image: image1176.png]


ses del mundo hablan espa[image: image1177.png]


ol? - pregunta el profesor a Luis.
- En muchos pa[image: image1178.png]


ses - contesta [image: image1179.png]


ste.
- [image: image1180.png]


Cu[image: image1181.png]


les son?
- Son Espa[image: image1182.png]


a у los estados hispanoamericanos.
- [image: image1183.png]


Cu[image: image1184.png]


ntos estados hispanoamericanos son de habla espa[image: image1185.png]


ola?
- Son 20 (veinte) estados.
- [image: image1186.png]


Cu[image: image1187.png]


les son sus nombres?
- En las Antillas, son Cuba у la Rep[image: image1188.png]


blica Dominicana; en Centroamerica son M[image: image1189.png]


jico, Guatemala, el Salvador, Honduras, Nicaragua, Costa Rica, Panam[image: image1190.png]


. En Sudam[image: image1191.png]


rica son la Argentina, el Uruguay, el Paraguay, Chile, Bolivia, el Per[image: image1192.png]


, el Ecuador, Colombia у Venezuela.
- Y en el Brasil, [image: image1193.png]


hablan espa[image: image1194.png]


ol?
- No, en ese pa[image: image1195.png]


s hablan portugu[image: image1196.png]


s.
-[image: image1197.png]


Hablan espa[image: image1198.png]


ol tambi[image: image1199.png]


n en otras partes del mundo?
- Si, profesor. Роr ejempio, en Africa del Norte у en las Filipinas.
- [image: image1200.png]


Cu[image: image1201.png]


l es la capital de Cuba?
- La capital de Cuba es la ciudad de la Habana.
- [image: image1202.png]


Y del Brasil?
- Es la ciudad de Brasilia. R[image: image1203.png]


o de Janeiro ya no es la capital, del pa[image: image1204.png]


s.
- [image: image1205.png]


Est[image: image1206.png]


n lejos aquellos pa[image: image1207.png]


ses?
- Si, est[image: image1208.png]


n rnuy lejos de aqu[image: image1209.png]


.
Despues de estudiar, los estudiantes van al comedor. Ma[image: image1210.png]


ana tienen tambi[image: image1211.png]


n cuatro clases de espa[image: image1212.png]


ol. Hace falta preparar bien los deberes de casa. 

Лексические пояснения к тексту 

1. ...a las nueve de la manana - B 9 yтpa, a la una de la tarde - в час дня.

Предлог а употребляется при обозначении времени. В этом случае он соответствует в русском языке предлогу в.

Выражение a las nueve является сокращением от а las nueve horas (которое, однако, не употребляется), поэтому здесь и стоит артикль женского рода множественного числа las. Во всех аналогичных выражениях употребляется, артикль женского рода множественного числа:
a las ocho, a las siete и т. д.



Единственным исключением является а lа una, где артикль стоит в единственном числе, так как это выражение является сокращением от a la una hora.

2. ...empieza la clase... глагол empezar спрягается по образцу глагола querer, то есть с дифтонгом ie. 

[image: image1213.png]Singular | Plural
1o | empiezo _|empezamos|
2wy | empiezas | empezais
3nwuo | empieza | empiezan





3. No falta nadie. - Никто не отсутствует.

Порядок слов при отрицании nо и отрицательном местоимении nadie - никто может быть только такой. При отсутствии отрицания nо:

Сравнить:

[image: image1214.png]Nadie falta.
No entra nadie. © HiKTO He Ex0aHT
Nadie entra.





4. ...el profesor explica la nueva lecci[image: image1215.png]


n. Прилагательное nuevo( -а) в данном случае стоит перед существительным, ибо имеет здесь несколько иной оттенок - новый, то есть другой урок. 

Сравнить:

Un nuevo traje - новый, то есть другой костюм.
Un traje nuevo - новый (по качеству) костюм.

5. ... a su izquierda - налево от него.

Сравнить:
a mi izquierda - налево от меня
a tu izquierda - налево от тебя и т. д.
a la izquierda - налево (безотносительно к кому бы то, ни было).

6. ...hablan espa[image: image1216.png]


ol - говорят по-испански. Форма 3-го лица множественного числа глагола в испанском языке может употребляться в неопределенно-личном значении так же, как и в русском языке.

7. La capital de Cuba es la ciudad de La Habana. После слова ciudad перед названием города всегда ставится предлог de.

Сравнить:
La ciudad de Mosc[image: image1217.png]


. - Город Москва.
La ciudad de M[image: image1218.png]


jico. - Город Мехико.

8. Глагольное управление.

Juan falta a clase. - Хуан отсутствует на занятии.
El profesor explica la nueva lecci[image: image1219.png]


n a los estudiantes. - Преподаватель объясняет (что?) новый урок (кому?) студентам.
Manuel se[image: image1220.png]


ala la parte amarilla del mapa a sus amigos. - Мануэль показывает (что?) желтую часть карты (кому?) своим друзьям. 

УПРАЖНЕНИЯ

1. Заполните пропуски соответствующими формами глаголов ser, estar или формой hay:

1. Este mes no clases de historia enla facultad preparaturia. 2. Mi amigo me dice que este film no ... interesante. 3. Ya ... tarde. Hace falta encender la luz. 4. Hoy (nosotros) ... a quince de febrero. 5. ... de d[image: image1221.png]


a, en nuestra clase ... mucha luz. 6. - [image: image1222.png]


... bien tu amigo? - No, todav[image: image1223.png]


a no ... bien, no ... posible hablar con [image: image1224.png]


l. 7. El agua en este vaso ... muy fr[image: image1225.png]


a. 8. Unos de mis amigos ... de Cuba, otros .... del Per[image: image1226.png]


. 9. - [image: image1227.png]


... contentos de vuestros estudios? - S[image: image1228.png]


, ... muy contestos de nuestros estudios. 10. Esta clase ... oscura, hace falta ir a otra. 11. El domingo (yo) ... de visita en casa de mi hermano. 12. - [image: image1229.png]


... muchos estados de habia espa[image: image1230.png]


ola?.- S[image: image1231.png]


, ... bastantes. - [image: image1232.png]


Cu[image: image1233.png]


ntos ... ? - ...veinte. 13. Buenos Aires ... en la Argentina у ... su capital.

2. Заполните пропуски формами определенного или неопределенного артикля, оставьте пропуски там, где не нужен артикль. Если можно употребить разные артикли, объясните разницу в значении.

1. ... Habaria es ... ciudad grande у bonita. 2. ... ciudad de Mosc[image: image1234.png]


 es capital de ... Rusia. 3. Despu[image: image1235.png]


s de ... clases damos ... vuelta por ... calles. 4. En todos ... pa[image: image1236.png]


ses de ... mundo quieren ... paz. 5. En ... tema de hoy hay ... muchas dificultades. 7. Miro ... n[image: image1237.png]


mero de ... clase en ... horario. 8. De ... noche no ceno mucho: tomo s[image: image1238.png]


lo ... poco de ... leche у como ... pan con ... mantequilla. 9. En ... residencia somos ... bastantes estudiantes. 10. Este viernes no quiero ir de ... visita a ... casa de mis amigos. 11. [image: image1239.png]


Son interesantes ... programas de ma[image: image1240.png]


ana? 12. [image: image1241.png]


Son ... programas interesantes de ma[image: image1242.png]


ana? 13. [image: image1243.png]


Cu[image: image1244.png]


ntos pa[image: image1245.png]


ses son de ... habia inglesa? 14. - [image: image1246.png]


Qu[image: image1247.png]


 lengua habla tu amigo? - Mi amigo habla ... franc[image: image1248.png]


s. 15. A ... tres de la tarde toca ... timbre. Ya es ... hora de terminar ... clase. 16. Es muy importante aprender ... espa[image: image1249.png]


ol. 17. [image: image1250.png]


Cu[image: image1251.png]


les son ... nombres de ... pa[image: image1252.png]


ses europeos? 18. Veo muchas fotos lindas en ... revista.

3. Заполните пропуски каким-либо из следующих предлогов:
con, para, роr, de, a, en, sobre, lejos de, cerca de:


1. Felipe falta ... clase muy ... menudo. 2. Jenaro quiere invitar ... Olga ... un film. 3. ... el lunes las clases ... espa[image: image1253.png]


ol empiezan ... las once ... la ma[image: image1254.png]


ana. 4. Tengo muy poco tiempo ... ir... visita ... menudo. 5. Hace falta aprender muchas cosas ... espa[image: image1255.png]


ol ... los latinoamericanos. 6. Voy ... un mapa ... el metro. 7. Entramos ... nuestros amigos ... el club. 8. [image: image1256.png]


Hablas ... espa[image: image1257.png]


ol ... tus amigos?
9. El profesor me pregunta ... mis dificultades. 10. Ya es la hora ... empezar la clase. 11. Aquellos libros son ... Jos[image: image1258.png]


; [image: image1259.png]


sos son ... Ignacio. 12. ... el mi[image: image1260.png]


rcoles, ... las cuatro tenemos una conversaci[image: image1261.png]


n ... Africa. 13. Enrique me da este libro ... trece d[image: image1262.png]


as. Tengo bastante tiempo ... leerlo. 14. ... la noche Manuel no est[image: image1263.png]


 ... casa. 19. Quiero leer un libro ... la historia ... M[image: image1264.png]


jico. Es un pa[image: image1265.png]


s muy interesante. 20. La biblioteca no est[image: image1266.png]


 ... el comedor.

4. Раскройте скобки, поставив в соответствующем роде и числе указательные местоимения и прилагательные:

1. (Este) manuales son de ruso, (ese) son de franc[image: image1267.png]


s у (aquel) son de ingl[image: image1268.png]


s. 2. (Ese) tema no es interesante. 3. (Ese) dificultad no es grande. 4. (Aquel) ciudad es muy bonita. 5. (Aquel) l[image: image1269.png]


pices amarillos est[image: image1270.png]


n all[image: image1271.png]


, (ese) l[image: image1272.png]


pices rojos est[image: image1273.png]


n ah[image: image1274.png]


 у (este) l[image: image1275.png]


pices azules est[image: image1276.png]


n aqu[image: image1277.png]


. 6. [image: image1278.png]


C[image: image1279.png]


mo es (este) lecci[image: image1280.png]


n? - (Este) es f[image: image1281.png]


cil. - [image: image1282.png]


Y (aquel)? - (Aquel) es dif[image: image1283.png]


cil. 7. (Este) palabras son muy importantes. 8. (Este) noche no quiero ir a tu casa.

5. Ответьте на следующие вопросы:

1. [image: image1284.png]


Cu[image: image1285.png]


ntas veces lee Vd. el texto en voz alta? 2. [image: image1286.png]


Cu[image: image1287.png]


nto tiempo lleva Vd. en Mosc[image: image1288.png]


? 3. [image: image1289.png]


Cu[image: image1290.png]


ntos meses estudia Vd. el castellano? 4. [image: image1291.png]


Cu[image: image1292.png]


l es la lengua que quiere aprender Vd.? 5. [image: image1293.png]


Cu[image: image1294.png]


ntos textos hay en este manual? 6. [image: image1295.png]


Cu[image: image1296.png]


les son los nombres de sus amigos latinoamericanos?
7. [image: image1297.png]


Cu[image: image1298.png]


ntos peri[image: image1299.png]


dicos recibe Vd.? 8. [image: image1300.png]


Qu[image: image1301.png]


 peri[image: image1302.png]


dicos lee Vd? 9. [image: image1303.png]


Son c[image: image1304.png]


modas aquellas mesas bajas? 10. [image: image1305.png]


Son simp[image: image1306.png]


ticos aquellos muchachos peruanos? 11. [image: image1307.png]


Son bastantes sus deberes de casa de Vd.? 12. [image: image1308.png]


Est[image: image1309.png]


n ah[image: image1310.png]


 sus cuadernos de Vd.? 13. [image: image1311.png]


Son muchos esos peri[image: image1312.png]


dicos cubanos?
14. [image: image1313.png]


Son dif[image: image1314.png]


ciles estos textos castellanos? 15. [image: image1315.png]


Son grandes las capitales de aquellos pa[image: image1316.png]


ses?

6. Поставьте вопросы к следующим предложениям:

l. No, tengo pocos amigos. 2. Nuestro amigo Ram[image: image1317.png]


n es simp[image: image1318.png]


tico. 3. No, no quiero dar una vuelta esta noche. 4. Aqu[image: image1319.png]


lla. 5. No, aquellos cuadernos no son de Timoteo, son de Ricardo.
6. No, regreso a casa temprano. 7. Est[image: image1320.png]


 ah[image: image1321.png]


. 8. S[image: image1322.png]


, mis padres est[image: image1323.png]


n muy lejos de aqu[image: image1324.png]


. 9. Tengo quince peri[image: image1325.png]


dicos cubanos. 10. Est[image: image1326.png]


n alli. 11. S[image: image1327.png]


, es posible no fumar. 12. La voz de mi amigo es muy bonita. 13. S[image: image1328.png]


, esos manuales son de nuestra biblioteca. 14. S[image: image1329.png]


, esos ejercicios espa[image: image1330.png]


oles son bastante dif[image: image1331.png]


ciles. 15. S[image: image1332.png]


, es mi amigo chileno. 16. Si, mi amigo es chileno.

7. Переведите следующие предложения:

1. Нужно ли читать этот текст вслух? - Да, конечно. Нужно читать вслух все тексты этого курса. 3. Завтра мне нужно пойти к нему. 4. Мне нужно прочитать этот текст семь раз. 5. Следует (надо) выключить телевизор. Уже поздно, 11 часов ночи. 6. Уже пора заканчивать занятия.
7. Каждый день в 8 часов утра я иду к ней. 8. Посмотрев фильм, мы возвращаемся домой в 10 часов вечера. 9. Надо много заниматься, чтобы говорить по-испански. 10. Сколько раз надо прочитать эти упражнения? - Пять раз. 11. На скольких языках он говорит? - Он говорит на трех языках. 12. Вечером, после занятий (позанимавшись), я всегда гуляю.
13. Сколько у тебя испанских книг? - У меня 19 испанских книг. 14. Сколько государств имеется в Южной Америке? 15. Какой город столица Колумбии? - Столица Колумбии - город Богота.
16. Какая столица Перу? - Столица Перу - город. Лима. 17. Который легкий урок? - Этот. - А тот? - Тот довольно трудный. 17. Который интересный журнал - этот или тот? 18. Какой дом высокий? - Тот высокий. 19. Это Ваш новый учебник? - Да, это мой новый учебник.
20. Ваш учебник новый? - Да, он новый. 21. Ты хочешь окончить рано? - Да, конечно. 28. Вы хотите поехать в Испанию? - Да, конечно, с большим удовольствием. 29. Который твой костюм? - Этот. - А тот, чей он? - Он Хуана. 30. Выучив все слова нового урока, я делаю все упражнения, текста. 

СЛОВА

Количественные числительные 

	0 - сего
1 - uno
2 - dos
3 - tres
4 - cuatro
5 - cinco
6 - seis
7 - siete
8 - ocho
9 - nueve
10 - diez 
	[image: image1333.png]



	11 - once
12 - doce
13 - frece
14 - catorce
15 - quince
16 - diez у sers (dieciseis)
17 - diez у siete (diecisiete)
18 - diez у ocho (dieciocho)
19 - diez у nueve (diecinueve)
20 - veinte 


Страны Латинской Америки и их столицы (Pa[image: image1334.png]


ses ,de Am[image: image1335.png]


rica Latina у sus capitales)

1.(la) Argentina (Buenos Aires) - Аргентина (Буэнос-Айрес)
2.Bolivia (La Paz) - Боливия (Ла Пас)
3.(el) Brasil (Brasilia) - Бразилия (Бразилиа)
4.Colombia (Bogot[image: image1336.png]


) - Колумбия (Богота)
5.Costa Rica (San Jos[image: image1337.png]


) - Коста Рика (Сан Хосе)
6.Cuba (La Habana) - Куба (Гавана)
7.Chile (Santiago) - Чили (Сантьяго)
8.(el) Ecuador (Quito) - Эквадор (Кито)
9.Guatemala (Guatemala) - Гватемала (Гватемала)
10.Honduras (Tegucicalpa) - Гондурас (Тегусикальпа)
11.M[image: image1338.png]


jico (M[image: image1339.png]


jico) - Мексика (Мехико)
12.Nicaragua (Managua) - Никарагуа (Манагуа)
13.Panam[image: image1340.png]


 (Panama) - Панама (Панама)
14.(el) Paraguay (Asunci[image: image1341.png]


n) - Парагвай (Асунсьон)
15.(el) Per[image: image1342.png]


 (Lima) - Перу (Лима)
16.Puerto Rico (San Juan) - Пуэрто Рико (Сан-Хуан)
17.Rep[image: image1343.png]


blica Dominicana (San Domingo) - Доминиканская Республика (Сан Доминго)
18.(el) Salvador (San Salvador) - Сальвадор (Сан Сальвадор)
19.(el) Uruguay (Montevideo) - Уругвай (Монтевидео)
20.Venezuela (Caracas) - Венесуэла (Каракас) 

СЛОВА

	amarillo adj - жёлтый
aquel, aquella - тот, та
ciudad f - город
cuaderno m - тетрадь
[image: image1344.png]


cu[image: image1345.png]


l(es)? - который, -ая, -ое,-ые?
[image: image1346.png]


cu[image: image1347.png]


nto(-a, -os, -as)? - сколько?
deberes de casa - домашнее задание
decir; es desir - то-есть
empezar - начинать(ся)
ese esa - этот, эта
espa[image: image1348.png]


ol m - испанский язык, испанец
estado m - государство
este, esta - этот, эта
explicar - объяснять
faltar a clase - отсутствовать на занятиях
fecha f - дата
geografia f - география
guardia; estar de guardia - дежурить
habla f - речь, наречие, язык
hispanoamericano - испаноамериканский
izquierda f - левая сторона
a la izquierda - налево
a mi (tu, su...) izquierda - налево от меня (от тебя, от него. и т. д.) 
	lecci[image: image1349.png]


n f - урок (учебный материал)
lejos - далеко
lengua f - язык
luego - затем, после, потом
manual m - учебник
mapa m - (географическая) карта
ma[image: image1350.png]


ana f - yтpo
ma[image: image1351.png]


ana adv - завтра
m[image: image1352.png]


s - еще, больше, более
muy - очень (с нареч. и прилаг.)
nadie - никто
nombre m - имя
nuevo adj - новый
otro adj - другой, иной
parte f - часть
presente adj - настоящий, присутствующий
estar presente - присутствовать
se[image: image1353.png]


alar - указывать, показывать
tarde f - день (вторая половина дня от 12 до б-7 часов)
terminar - кончать (ся), заканчивать
tocar; toca el timbre - звенит звонок
vez; esta vez - на этот раз 


Запомните выражения:
faltar a clase - отсутствовать на занятиях
estar de guardia - дежурить.
a la izquierda - налево
esta vez - на этот раз

Урок 9.

Притяжательные местоимения

Помимо притяжательных прилагательных (см. урок 7), в испанском языке имеются также притяжательные местоимения. Их отличие от прилагательных состоит в том, что
1) они всегда являются ударными
2) употребляются самостоятельно
3) могут употребляться с определенным артиклем. 

Формы притяжательных местоимений  изменяются как любые прилагательные, оканчивающиеся на -о. Они согласуются в роде и числе с существительными, которые заменяют. 

а) Эти местоимения употребляются в качестве подлежащего, дополнения или какого-либо другого члена предложения, в роли которого употребляется имя существительное.
Например, в качестве именной части именного составного сказуемого: 

Este libro es m[image: image1354.png]


o. - Эта книга моя.
[image: image1355.png]


De qui[image: image1356.png]


n es ese manual? - Чей этот учебник?
- Es el m[image: image1357.png]


o. - Мой. 
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С глаголом ser притяжательное местоимение может употребляться как с артиклем, так и без него. Различие состоит в том, что артикль в данном случае особым образом подчеркивает, усиливает значение местоимения. В русском языке на это слово падает логическое ударение. В том случае, когда притяжательные местоимения употребляются самостоятельно, артикль обязателен.

Например:
Yo tengo mis libros en la mesa у t[image: image1359.png]


 tienes los tuyos en la estanter[image: image1360.png]


a. - Я держу мои книги на столе, а ты держишь свои на этажерке.
Mis revistas, las tuyas у las suyas est[image: image1361.png]


n aqu[image: image1362.png]


. - Мои журналы, твои и его находятся здесь.

б) Притяжательные местоимения употребляются после существительных, например, в обращениях и некоторых других случаях.
Примеры:
[image: image1363.png]


Amigo m[image: image1364.png]


o! - Друг мой!
[image: image1365.png]


Querida madre m[image: image1366.png]


a! - Дорогая моя мать!
Voy casa de unos amigos mios. - Я иду к одним моим друзьям.

Притяжательные местоимения согласуются в роде и числе с заменяемым существительным (так же, как притяжательные прилагательные - с существительным, перед которым они стоят), а в лице с владельцем предмета. Формы 3-го лица - suyo(-a), (os, (as) - могут заменяться соответствующими личными местоимениями с предлогом de. Например:

Este tema es de Vd. - Эта тема Ваша.
Esos trajes son de ellos. - Эти костюмы их.
El ramo de rosas es de ella. - Букет роз её. 

Спряжение глаголов salir и saber
Глаголы salir (выходить) и saber (знать, уметь) относятся к группе неправильных глаголов. Спряжение глагола salir в настоящем времени напоминает спряжение глаголов роnег и tener. 

[image: image1367.png]Salir_| Singular | Plural Saber | Singular | Plural
Tnwuo | salgo | salimos Twue | se sabemos
Znwup | sales | salis Znwup | sabes | sabéis
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Как видно из таблиц, эти глаголы имеют всего одну неправильную форму - в 1-м лице единственного числа. 

Употребление предлогов в выражениях,
связанных с обозначением времени

Предлог а употребляется в следующих случаях: 

при обозначении часа:
a las once у media - в половине двенадцатого
de las dos a las tres - с двух до трёх
a eso de las cinco - около пяти 

в выражениях:
a la madrugada - утром
al amanecer - на рассвете
al otro d[image: image1368.png]


a - на следующий день 

при обозначении даты:
[image: image1369.png]


А c[image: image1370.png]


mo estamos hoy? или: [image: image1371.png]


A cu[image: image1372.png]


ntos estamos?
- A diez de noviembre. 

Предлог de употребляется в следующих случаях: 

при обозначении часа:
de las dos a las tres - с двух до трех
a eso de las seis - около шести

в выражениях:
de d[image: image1373.png]


a, de noche
Es de d[image: image1374.png]


a. - День.
Es de noche. - Ночь.

Предлог por употребляется в следующих выражениях:

роr la ma[image: image1375.png]


ana - утром
роr la tarde - днем
роr lа noche - вечером (ночью)
ma[image: image1376.png]


ana роr la ma[image: image1377.png]


ana - завтра утром
ma[image: image1378.png]


ana роr lа tarde - завтра днем
ma[image: image1379.png]


ana роr lа noche - завтра вечером
ауег роr lа tarde - вчера днем (ночью)
Salgo de Mosc[image: image1380.png]


 роr cuatro d[image: image1381.png]


as. - Я выезжаю из Москвы на четыре дня.

Предлог en употребляется при обозначений срока:

Quiero leer este libro en dos horas. - Я хочу прочитать эту книгу за два часа.
Aprendo muchas palabras nuevas en una semana. - Я выучиваю много новых слов за (в) одну неделю.
En el mes de octubre tenemos varios trabajos. - В октябре месяце у нас несколько работ.
(Или: En octubre tenemos...)

Предлог para употребляется при обозначении срока:

Tengo muchos deberes de casa para ma[image: image1382.png]


ana. - У меня много домашних заданий на завтра.
para siempre - навсегда
para enero - к январю

Предлог сегса de (около) употребляется не только в пространственном, но и во временном значении:

Son сеrса de las diez. - Около десяти.

Беспредложное управление в выражениях, связанных с обозначением времени. В рассматриваемых выражениях в испанском языке довольно часто употребляются беспредложные конструкции.

При обозначении года:
el a[image: image1383.png]


o pasado... в - прошлом году
Este а[image: image1384.png]


о quiero ir a Madrid. - В этом году я хочу ехать в Мадрид.
Но: en el a[image: image1385.png]


o 1962 (mil novecientos sesenta у dos).

При обозначении месяца:
el mes pasado - в прошлом месяце
este mes - в этом месяце
Но: en el mes de enero
en - enero

При обозначении недели и дней недели:
la semana pasada - на прошлой неделе
esta semana - на этой неделе
El lunes no voy a la biblioteca. - В понедельник я не иду в библиотеку.
Los martes у los jueves tengo clases de espa[image: image1386.png]


ol. - По вторникам и четвергам у меня занятия по испанскому.
Los domingos estoy de visita en casa de unos conocidos m[image: image1387.png]


os. - По воскресеньям я в гостях у одних моих знакомых.

При обозначении даты:
Quiero regresar a Mosc[image: image1388.png]


 el veinte de agosto. - Я хочу вернуться в Москву двадцатого августа. 

Некоторые инфинитивные обороты

[image: image1389.png]empezar a-+In
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Глагол empezar в конструкции с инфинитивом всегда требует после себя предлога а. 

Например:
[image: image1390.png]


А qu[image: image1391.png]


 hora empieza Vd. a trabajar? - В котором часу Вы начинаете работать?

Глагол terminar в конструкции с инфинитивом всегда требует после себя предлога de. 

Например:
Todo el mundo tertnina de trabajar a las cinco de la tarde. - Все кончают работать в пять часов дня.

Конструкция hay que + Infinitivo синонимична конструкции hace falta+Infinitivo:

Hay que (hace falta) estudiar mucho para ser un buen ingeniero. - Нужно (следует, необходимо) много учиться, чтобыбыть хорошим инженером.

Однако между этими двумя конструкциями имеются некоторые различия, поэтому не всегда можно вместо одной употреблять другую. 

Когда в предложении имеется косвенное дополнение, выраженное личным местоимением в косвенном падеже (т.е. мне, тебе, нам и т. д.), можно употреблять только hace falta + Infinitivo. 

Например:
Мне нужно поговорить с Вами сегодня днем. - Me hace falta hablar con Vd. hoy рог la tarde.

В данном случае употребить вторую конструкцию нельзя. 

Кроме того, hay que употребляется только с инфинитивом, в то время, как hace falta может употребляться и с существительным, при этом глагол hacer согласуется в числе с этим существительным.

Me hace falta un diccionario. - Мне нужен словарь.
Me hace falta estar en casa a las 8. - Мне нужно быть дома в 8.
Hace falta llegar a las 8. = Hay que llegar a las 8. - Нужно (следует, необходимо) прийти в 8. 

ТЕКСТ

[image: image1392.png]: OUE HORA ES?




- [image: image1393.png]


Qu[image: image1394.png]


 hora es, Augusto? [image: image1395.png]


Son ya las nueve en punto?
- No, todav[image: image1396.png]


a no, Luis. Son las nueve menos diez.
- A las nueve en punto tenemos nuestra clase de espa[image: image1397.png]


ol.
Hay que ir de prisa para llegar a tiempo. Y t[image: image1398.png]


, [image: image1399.png]


por qu[image: image1400.png]


 no vas de prisa?
- Tengo clases a las once. Ahora voy a tomar el desayuno.
- Buen provecho у [image: image1401.png]


hasta las tres!
- Gracias, [image: image1402.png]


hasta las tres! 

[image: image1403.png];A QUE HORA SALES MANANA?




Federico - [image: image1404.png]


A c[image: image1405.png]


mo estamos hoy, V[image: image1406.png]


ctor?
V[image: image1407.png]


ctor - A trece de octubre. Sabes que ma[image: image1408.png]


ana, domingo, todo el mundo va de excursi[image: image1409.png]


n al campo.
- [image: image1410.png]


Ma[image: image1411.png]


ana? [image: image1412.png]


A qu[image: image1413.png]


 hora sal[image: image1414.png]


s?
- Por la ma[image: image1415.png]


ana temprano, a eso de las ocho u ocho у media.
-[image: image1416.png]


Vas t[image: image1417.png]


?
- Claro que voy. Sin falta quiero ir. Es muy divertido.
- [image: image1418.png]


Qui[image: image1419.png]


nes vais?
- Casi todos los estudiantes de la facultad.
- [image: image1420.png]


Cundo regres[image: image1421.png]


is?
- Regresamos por la noche.
- [image: image1422.png]


Sal[image: image1423.png]


s en tren о en autob[image: image1424.png]


s?
- En autob[image: image1425.png]


s.
- [image: image1426.png]


Vais lejos о cerca?
- Bastante cerca. [image: image1427.png]


Рor qu[image: image1428.png]


 no quieres ir con nosotros?
- Todav[image: image1429.png]


a no se que hacer ... Bueno, creo que voy con vosotros.
- Perfectamente. Vamos juntos, [image: image1430.png]


de acuerdo?
- Si, de acuerdo.
(despu[image: image1431.png]


s de un rato de silencio)
- [image: image1432.png]


Qu[image: image1433.png]


 hora tienes, Federico?
- Tengo las diez у veinte, pero mi reloj atrasa unos cinco о siete minutos.
- El m[image: image1434.png]


o, al contrario, adelanta unos doce minutos todos los d[image: image1435.png]


as.
- Es tarde ya. Hay que terminar, [image: image1436.png]


Buenas noches!
-[image: image1437.png]


Buenas noches! 

[image: image1438.png]; DE QUE COLOR ES EL CUADERNO?




Сlaudiо - No sabes, Eugenio, [image: image1439.png]


de qui[image: image1440.png]


n son estos libros?
Eugenio - Esos son de Carlos.
- [image: image1441.png]


Y aqu[image: image1442.png]


llos?
- Aqu[image: image1443.png]


llos son m[image: image1444.png]


os.
- Bueno, [image: image1445.png]


y d[image: image1446.png]


nde est[image: image1447.png]


n los m[image: image1448.png]


os?
- T[image: image1449.png]


 tienes los tuyos en la estanter[image: image1450.png]


a.
- Ah, es verdad. [image: image1451.png]


Qu[image: image1452.png]


 palabras aprendes, Eugenio?
- Aprendo las palabras que se[image: image1453.png]


alan los colores.
- Ah, perfectamente. Entonces te quiero hacer un examen de los colores. Dime, [image: image1454.png]


de qu[image: image1455.png]


 color es ese cuaderno tuyo?
- Este es de color azul oscuro.
- Correctamente. Ahora dime, [image: image1456.png]


de qu[image: image1457.png]


 color son todas las cosas en esta habitaci[image: image1458.png]


n?
- El suelo es amarillo, el techo es blanco, las paredes son de color verde claro, el armario ropero es de color marr[image: image1459.png]


n, la mesa у las sillas son tambi[image: image1460.png]


n de color marr[image: image1461.png]


n, las mantas de las camas son de varies colores, una es azul clara у otra color de rosa.
- Muy bien. Aqu[image: image1462.png]


 tengo dos diccionarios. [image: image1463.png]


Сu[image: image1464.png]


l de los dos es rojo?
- El que est[image: image1465.png]


 a mi derecha.
- Bueno, creo que es bastante. Sabes los colores muy bien. 

[image: image1466.png]NeneHne epemedn (Division del tiempo)




tiempo m - время
a[image: image1467.png]


o m - год
mes m - месяц
semana f - неделя
d[image: image1468.png]


a m - день
hora f - час
media hora - полчаса
un cuarto de hora - четверть часа
tres cuartos de hora - три четверти часа
una hora у media - полтора часа
minuto m - минута
segundo m - секунда
[image: image1469.png]


Qu[image: image1470.png]


 hora es? - Который час? 

[image: image1471.png]



Деление суток 
d[image: image1472.png]


a m - (от восхода до захода солнца) день
noche f - (от заката до восхода солнца) ночь, вечер
madrugada f - (от полуночи до восхода солнца) утро
ma[image: image1473.png]


ana f - (от восхода солнца до полудня) утро
tarde f - (от полудня до захода солнца) день (послеполуденное время)
noche f- (более узкое значение от захода солнца до полуночи) ночь
mediod[image: image1474.png]


a m - полдень
medianoche f - полночь 

Выражения, связанные с обозначением времени 

esta tarde - сегодня днем
esta ma[image: image1475.png]


ana - сегодня утром
esta noche - сегодня вечером
ауеr - вчера
anteayer - позавчера
ma[image: image1476.png]


ana - завтра
pasado ma[image: image1477.png]


ana - послезавтра
ауеr роr la manana - вчера утром
hoy (en) d[image: image1478.png]


a - сегодня, в настоящее время
anoche - вчера вечером (ночью)
de d[image: image1479.png]


a - днем
de noche - вечером
роr la noche - вечером
роr lа tarde - днем
роr la ma[image: image1480.png]


ana - утром
ma[image: image1481.png]


ana роr la ma[image: image1482.png]


ana - завтра утром
ma[image: image1483.png]


ana роr lа noche - завтра вечером
ma[image: image1484.png]


ana роr lа tarde - завтра днем
a la madrugada - утром
al amanecer - на рассвете
роr la ma[image: image1485.png]


ana temprano - рано утром
al otro d[image: image1486.png]


a - на следующий (другой) день 

Обозначение даты 

el siete de octubre - седьмое (седьмого) октября
el dos de noviembre - второе (второго) ноября
El d[image: image1487.png]


a treinta salgo de Mosc[image: image1488.png]


. - Тридцатого я выезжаю из Москвы.
El d[image: image1489.png]


a catorce de diciembre voy a Madrid. - Четырнадцатого декабря я в Мадрид. 

Существует несколько формул вопросов, цель которых узнать число месяца. В ответе должна повторяться та же формула, что и в вопросе. 

	[image: image1490.png]


А cu[image: image1491.png]


ntos estamos?
[image: image1492.png]


А c[image: image1493.png]


mo estamos hoy? 
	Estamos a dieciocho. 

	[image: image1494.png]


Qu[image: image1495.png]


 d[image: image1496.png]


a del mes tenemos?
[image: image1497.png]


Qu[image: image1498.png]


 fecha tenemos?
[image: image1499.png]


Cu[image: image1500.png]


l es la fecha? 
	Tenemos el dieciocho. 


О дне недели можно спросить следующим образом.
[image: image1501.png]


Qu[image: image1502.png]


 d[image: image1503.png]


a es hoy? - Ноу es lunes.
[image: image1504.png]


Еn qu[image: image1505.png]


 d[image: image1506.png]


a de la semana estamos? - Estamos en jueves. 

Обозначение часа 

[image: image1507.png]


Qu[image: image1508.png]


 hora es? - Который час?
Es la una. - Час.
Son las cuatro. - Четыре часа.
Son las cuatro en punto. - Ровно четыре.
Son las cuatro у media. - Половина пятого.
Son las cinco menos cuarto. - Без четверти пять.
[image: image1509.png]


A qu[image: image1510.png]


 hora quiere Vd. llegar? - В котором часу Вы хотите прийти?
A las doce menos cuarto. - Без четверти двенадцать. 

При обозначении часа часто употребляется глагол faltar.
Faltan siete minutos para la una. - До часа остается (не хватает) семи минут.
[image: image1511.png]


Cu[image: image1512.png]


ntos minutos faltan para terminar la clase? - Сколько минут остается (не хватает) до конца урока (букв. чтобы закончить урок)?
Faltan quince minutos. - Остается пятнадцать минут.
A eso de las dos. - Около двух (часов).
De las tres a las cinco. - От трех до пяти (часов).
Entre las ocho у las nueve. - Между восемью и девятью (часами).
Antes de las once. - Раньше одиннадцати.
Despu[image: image1513.png]


s de las once. - После одиннадцати.
Hasta las once. - До одиннадцати.

Следует обратить внимание на то, что номинативные предложения русского языка типа:
Ночь. Двенадцать часов всегда переводятся на испанский с помощью глагола ser.
День. - Es de d[image: image1514.png]


a.
Ночь. Двенадцать часов. - Es de noche. Son las doce.
Полночь. - Es medianoche.
Полдень. - Es mediod[image: image1515.png]


a. 

Лексические пояснения к тексту.

1. Hay que ir de prisa para llegar a tiempo. - Нужно спешить (торопиться), чтобы прийти вовремя (prisa f -спешка,поспешность).

Существительное prisa употребляется также с другими глаголами:
estar de prisa - торопиться, спешить
salir de prisa - поспешно выйти

2. Ahora voy a tomar el desayuno. - Сейчас я иду завтракать.

Выражение tomar el desayuno равноценно глаголу desayunar.

3. Todo el mundo va de excursi[image: image1516.png]


n al campo. - Все едут на экскурсию за город. 

Существительное campo употребляется в значении сельская местность, деревня, окрестности, города, а также поле. Оно может употребляться с глаголом ir:
ir de campo - ехать (поехать) за город, на прогулку.

4. A eso de las echo u ocho у media. - Около восьми или половины девятого.

Союз о (или) перед словами, начинающимися на о или меняется на u. Сравнить:
claro u oscuro - светлый или темный

5. Sin falta quiero ir. - Я обязательно хочу поехать.
Выражение sin falta означает непременно, обязательно. Сравнить:
Sin falta hay que terminar a tiempo. - Нужно обязательно (непременно) закончить вовремя.

6. No s[image: image1517.png]


 qu[image: image1518.png]


 hacer. - Я не знаю, что делать.
Обратите внимание на ударение на слове que.

Сравнить также
No s[image: image1519.png]


 qu[image: image1520.png]


 decir. - Я не знаю, что сказать.
Но: S[image: image1521.png]


 que Augusto no va con nosotros. - Я знаю, что Аугусто не едет с нами.

7. Mi reloj atrasa unos cinco о siete minutes. - Мои часы отстают приблизительно на пять или семь минут.

Обратите внимание на отсутствие предлога после глагола atrasar в испанском языке
(в отличие от русского). Сравнить:
[image: image1522.png]


Cu[image: image1523.png]


ntos minutes atrasa el reloj de Vd. todos los d[image: image1524.png]


as? - Haсколько минут отстают Ваши часы каждый день? 

Глагол adelantar употребляется также без предлога:
Mi reloj adelanta dos minutos. - Мои часы спешат на две минуты.

8. [image: image1525.png]


Cual de los dos es rojo? - Который из двух красный?

Вопросительное слово [image: image1526.png]


cu[image: image1527.png]


l? употребляется и в конструкции с предлогом
de + существительное или местоимение. Сравнить:

[image: image1528.png]


Cu[image: image1529.png]


les de estos cuadernos son de [image: image1530.png]


l? - Которые из этих тетрадей его?

11. el que est[image: image1531.png]


 a mi derecha - el diccionario que est[image: image1532.png]


 a mi derecha - тот, который справа от меня.

12. Глагольное управление. 
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Определите, какими формами притяжательных прилагательных следует перевести на испанский язык притяжательное местоимение свой в следующих предложениях:
1. Не забудьте (Вы) взять свои конспекты! 2. Заведи свои часы, они отстают. 3. Клара много рассказывает нам о своем городе. 4. Выключите, пожалуйста, свой телевизор! Он очень мешает. 5. Тебе нужно всегда помнить о своих ошибках, чтобы не повторять их вновь. 6. Свои книги я кладу на стол. 7. Где лежат ваши карандаши? 8. Возьми свои книги на этажерке!

2. Определите вид артикля, который следует употребить с выделенными существительными в следующих предложениях:
1. Подняв голову, он увидел над собой, в ветвях дерева, большую незнакомую птицу. 2. Птицы радостным пением приветствовали зарю. 3. Дверь распахнулась, и какой-то высокий человек стремительно выбежал на улицу. 4. Обойдя здание с другой стороны, мы увидели перед собой высокую массивную дверь. 5. В десять часов вечера поезд остановился на станции. Пассажиры уже спали. Выйдя на перрон, я увидел, что станция совершенно пуста. 6. Собака - животное. Наша собака - очень умное животное. 7. Наш друг хочет быть инженером. 8. У тебя ключи от комнаты? 9. Имеется ли поблизости больница? 10. Скрипка - музыкальный инструмент.

3. Заполните пропуски соответствующими формами определенного или неопределенного артикля:
1. ...autob[image: image1534.png]


s llega a ... nueve у media. 2. En ... paredes de .... clase hay varios ... mapas. 3. ... capital de Chile es ...ciudad de ... Santiago. 4. ... habla espa[image: image1535.png]


ola es muy bonita. 5. En ... aula hay ... varias ventanas, ... pizarra, ... muchas mesas у ... sillas. 6. Ma[image: image1536.png]


ana por ... ma[image: image1537.png]


ana tenemos ... clase de espa[image: image1538.png]


ol. 7.... viernes, por ... tarde voy a ... club de ... Universidad para ver ... film espa[image: image1539.png]


ol. 8. En ... octubre terminamos de estudiar. 9. En ... mes de ... octubre quiero ir a ... casa de ... padres de... amigo m[image: image1540.png]


o. 10. [image: image1541.png]


A qu[image: image1542.png]


 hora tomas ... desayuno? - A ... ocho у media.

4. Заполните пропуски соответствующими предлогами: 
1. ... еl viernes hay un film argentino ... nuestro club. 2. Manuel e Ignacio salen ... la ciudad ... una semana. 3. Augusto quiere aprender todas las palabpas ... el texto ... una hora. 4. ... las siete ... las diez estoy ... casaunos amigos m[image: image1543.png]


os. 5... el mes ... enero vamos ... excursi[image: image1544.png]


n ... la ciudad ... Praga. 6. Hay que hablar ... voz alta. 7. Ma[image: image1545.png]


ana ... la tarde salimos ... prisa ... ir .... casa ... nuestro amigo. 8. Desayuno ... una taza .. caf[image: image1546.png]


 ... leche, ... pan, mantequilla у jam[image: image1547.png]


n. 9. No estoy ... acuerdo ... V[image: image1548.png]


ctor. 10. El armario ropero est[image: image1549.png]


 ... la derecha ... el escritorio. 11. El tren sale ... Moscu ... las siete у media. 12. Todas las noches, ... las diez doy una vuelta... las calles. 13. Ma[image: image1550.png]


ana, ... las nueve у media salimos ... excursi[image: image1551.png]


n ... autobus. 14. Me hace falta regresar ... casa ... las diez. 15. Ma[image: image1552.png]


ana queremos empezar ... trabajar muy temprano.

5. Заполните пропуски наречием muy или словом mucho:
1. Mi amigo me habla ... de su pa[image: image1553.png]


s. 2. Armando tiene ... libros, pero no son ... buenos. 3. Hace falta hablar ... en castellano. 4. Este muchacho habla ... , pero no dice cosas ... interesantes. 5. Hoy no estoy ... bien. 6. [image: image1554.png]


Est[image: image1555.png]


 Vd ... contento? 7. Sus padres son ... trabajadores. 8. La comida de hoy es ... rica. 9. Es ... importante salir a tiempo. 10. Somos ... alumnos de la preparatoria. 11. [image: image1556.png]


... gracias por su visita! 12. Buenos Aires es una ciudad ... grande.

6. Проспрягайте следующие глаголы, соответственно, меняя лица притяжательных местоимений:

Образец: уо tengo mis libros aqu[image: image1557.png]


- уо tengo los m[image: image1558.png]


os, aqu[image: image1559.png]


, etc.
tener ... libros aqu[image: image1560.png]


; tomar apuntes en ... cuaderno; tener .... nombre;
tener ... rора en el armario; vivir en ... pa[image: image1561.png]


s;
siempre preparar ... deberes de casa;
recibir cartar de ... padres; explicar ... tema; querer llamar a ... amigos.

7. Ответьте на следующие вопросы:
1. [image: image1562.png]


Cu[image: image1563.png]


ntas horas tiene el d[image: image1564.png]


a? 2. [image: image1565.png]


Cuantos meses tiene e a[image: image1566.png]


o? 3. [image: image1567.png]


Cu[image: image1568.png]


ntos d[image: image1569.png]


as tiene la semana? 4. [image: image1570.png]


En cu[image: image1571.png]


ntas horas aprende Vd. nuevas palabras? 5. [image: image1572.png]


A qu[image: image1573.png]


 hora sale Vd. de casa роr la ma[image: image1574.png]


ana? 6. [image: image1575.png]


A qu[image: image1576.png]


 hora toma Vd. el desayuno? 7. [image: image1577.png]


A que hora cena Vd.? 8. [image: image1578.png]


De qu[image: image1579.png]


 colores tiene Vd. los trajes? 9. [image: image1580.png]


De qu[image: image1581.png]


 colores quiere tener Vd. sus trajes? 10. [image: image1582.png]


Qui[image: image1583.png]


nes viven junto con Vd. en su habitaci[image: image1584.png]


n? 11. [image: image1585.png]


C[image: image1586.png]


mo escribe Vd. dictados? 12. [image: image1587.png]


Qu[image: image1588.png]


 hace Vd. por la ma[image: image1589.png]


ana?

8. Поставьте вопросы к следующим ответам:
1. S[image: image1590.png]


, ese cuaderno es m[image: image1591.png]


o. 2. Si, el techo en nuestra habitaci[image: image1592.png]


n es blanco. 3. La m[image: image1593.png]


a est[image: image1594.png]


 a su izquierda. 4. Tengo los m[image: image1595.png]


os en el aula. 5. S[image: image1596.png]


, recibo las m[image: image1597.png]


as muy a menudo. 6. Los trajes de Enrique у los m[image: image1598.png]


os est[image: image1599.png]


n aqu[image: image1600.png]


. 7. El mio es de color azul oscuro. 8. Aqu[image: image1601.png]


llas son de Pepe. 9. Estos son tuyos. 10. La nuestra no es fr[image: image1602.png]


a. 11. Mi amigo sale de la ciudad por once d[image: image1603.png]


as. 12. Quiero aprender el castellano en tres a[image: image1604.png]


os. 13. Hay tres programas de televisi[image: image1605.png]


n.

9. Переведите следующие предложения:
1. Твой ли этот костюм? - Да, этот мой. А тот, чей он? Тот - Мануэля. 2. Твоя ли эта испанская книга? - Нет, она не моя, она моего друга. 3. Чей этот журнал (la revista) ? - Я не знаю, чей он.
5. Что на этом столе? - На этом столе тетради и конспекты Виктора. - А на том? - На том мои.
6. Чей этот портфель? - Мой. 7. Для кого эти письма? - Эти для Эмилио, а те для Вас.
8. В каком шкафу твое белье? - Мое в этом... 9. Имеется ли в вашей комнате телевизор? - Нет, в нашей - нет телевизора. - В какой комнате есть телевизор? - В той. 10. Почему ты кладешь здесь свой словарь? 11. Почему ты не спрашиваешь своего преподавателя? 12. По средам у нас четыре занятия испанского. 13. По воскресеньям я всегда езжу на загородную прогулку со своими друзьями. 14. За сколько дней Вы хотите выучить эти слова? - Я хочу выучить эти слова за две недели. 15. На сколько недель он выезжает из столицы? - Он выезжает из столицы на пять недель. 16. Я полагаю, что не следует ужинать очень поздно. 17. Какого цвета: Ваш новый костюм? - Мой новый костюм черного цвета. 19. Тебе нужно объяснить этот новый урок Хуану. 20. Завтра вечером мне обязательно нужно прийти к вам и поговорить с вами о нашей программе. 21. Каждый день нужно слушать испанскую речь, чтобы понимать и говорить по-испански. 22. Тебе следует прийти к нам в пятницу, в 9 часов вечера. 23. Не следует начинать эту тему сегодня, у нас нет достаточно времени. 24. Следует читать по-испански вслух каждый день. 25. Не нужно входить в ту аудиторию, там очень холодно (букв. она очень холодная). 26. Которые, твои конспекты? - Эти. 27. Почему ты спешишь? - В час начинается испанский фильм. Я хочу прийти вовремя. 

СЛОВА

	adelantar - идти впереди, обгонять
apuntes m, pl - записки, конспекты
tomar apuntes - вести записи, конспекты, записывать
atrasar - отставать
azul; azui - oscuro - синий
azul claro - голубой
autob[image: image1606.png]


s m - автобус
aula f - аудитория
campo m - (здесь) сельская местность, загород
ir de саmро - поехать на загородную прогулку
сеrса - близко, рядом
color m - цвет
[image: image1607.png]


de qu[image: image1608.png]


 color es (son)...? - какого цвета...?
contrario; al contrario - наоборот, напротив
correcto - правильный, верный
cuarto m; cuarto de hora - четверть часа
derecha f - правая сторона
a la derecha - направо
a mi (tu, su...) derecha - направо от меня (тебя, него и т. д.)
desayuno m - завтрак
tomar el desayuno - завтракать
desayunar - завтракать
diccionario m - словарь (книга)
divertido - веселый, занимательный, интересный 
	dictado m - диктант
examen m - экзамен
excursi[image: image1609.png]


n f - экскурсия
ir de excursi[image: image1610.png]


n - ехать, идти на экскурсию
falta; sin falta - непременно, обязательно
hay;hay que + Infinitivo - нужно, следует, необходимо
junto( -s) adj - вместе, совместно
marr[image: image1611.png]


n adj - коричневый
medio - срединный, половинный
media hora - полчаса
minuto - минута
[image: image1612.png]


para qu[image: image1613.png]


? - зачем
perfecto adj - совершенный, превосходный
perfectamente - отлично, превосходно
pero - но (союз)
[image: image1614.png]


por qu[image: image1615.png]


? - почему?
prisa f - спешка, поспешность
estar de prisa - спешить, торопиться
ir de prisa - идти поспешно
salir de prisa - поспешно выйти или выехать
provecho от [image: image1616.png]


buen provecho! - приятного аппетита!
saber - знать
salir - выходить, выезжать
silencio m - тишина
tren m - поезд
tiempo от; a tiempo - вовремя 


Имена собственные: Augusto, Claudio, Eugenio, Federico, Humberto, V[image: image1617.png]


ctor, Luis. 

Запомните выражения:

tomar el desayuno - завтракать
tomar apuntes - записывать, вести записи
sin falta - непременно, обязательно
ir de prisa, estar de prisa - спешить, торопиться
[image: image1618.png]


buen provecho! - приятного аппетита!
a tiempo - вовремя
ir de campo, ir de excursi[image: image1619.png]


n - выезжать на загородную прогулку, на экскурсию
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